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TEJIDOS TÉCNICOS RECUBIERTOS
COATED TECHNICAL TEXTILES



Fabricamos tejidos 
técnicos recubiertos de PVC, bajo los 

más estrictos controles de calidad y seguridad, y 
con los mejores avances tecnológicos e innova-
dores del mercado.

We manufacture PVC-coated technical fabrics in 
accordance with the strictest quality controls and safety 
standards and using the most innovative and cutting-ed-
ge technologies on the market.

SOBRE NOSOTROS

¿QUE HACEMOS?
NUESTROS
CLIENTES

Nuestros clientes son de sectores muy 
diversos, como el Industrial, Transporte, Construc-

ción, Agricultura, Textil, Náutico, Protección Solar, Ocio, 
Infantil, Deportivo, Protección Medioambiental, Defensa y 
además estamos acreditados con normativa PECAL 2.110 
como suministradores oficiales del Ministerio de Defensa.

OUR CLIENTS come from a wide range of sectors, including industry, 
transport, construction, agriculture, textiles, the nautical world, sun 
protection, leisure, children’s facilities, sport, environmental protec-
tion, and defence. We also have PECAL 2.110 accreditation as an 
official supplier to the Spanish Ministry of Defence.

NUESTRA MISIÓN

RESPETO

Nuestra misión es adaptar las nuevas tecnologías 
textiles al mundo actual, mejorando la seguridad, 
el confort estético, acústico, medioambiental y 
logrando que nuestros clientes puedan integrar 
nuestros tejidos en todos sus trabajos y proyec-
tos, consiguiendo los mejores rendimientos y 
resultados.

OUR MISSION is to adapt new technologies to the modern 
world, improving safety, aesthetic and acoustic comfort, 
protecting the environment, and ensuring that our 
customers can integrate our fabrics in all their work and 
projects to achieve the best performance and results.

Somos respetuosos con la sociedad y el medio 
ambiente, disponemos de procesos de reciclaje y 
reutilización de energías y materiales. Nuestro 
laboratorio siempre apuesta por la investigación 
para crear nuevos tejidos y aplicativos que minimi-
cen las emisiones y contribuyan a la conserva-
ción del medio ambiente.

RESPECT: We are respectful of society and the environ-
ment, making use of processes to recycle and reuse 

energy and materials. Our laboratory is constantly 
engaged in research to create new fabrics and applications 

that minimize emissions and help to protect the environment.



DISTRIBUCIÓN
DISTRIBUTION

URDIDO
WARPING TISAJE

WEAVING

RECUBRIMIENTO
COATING

LACADO
LACQUERING

INSPECCIÓN
INSPECTION

ALMACENAMIENTO
STORAGE

NUESTROS VALORES

NUESTRO
PROCESO

Trabajamos con la más alta tecnología y los mejores materiales para desarrollar todos nuestros 
productos.
We work with the most cutting-edge technologies and the finest materials to develop all our products.

CALIDAD
QUALITY

INTEGRITY
HONESTIDAD CUSTOMER SERVICE

ATENCIÓN AL CLIENTE



En 1.889, en plena Revolución Industrial, Pablo Sedó Vives descu-
brió que, en unas tierras fundamentalmente agrícolas situadas al 
sur de la provincia de Tarragona, en España, los agricultores 
locales cultivaban yute que luego tejían en unos primitivos telares 
y que posteriormente lo utilizaban para cubrir mercancías, 
confeccionar sacos de transporte, etc.

Empezó comprándoles el tejido que fabricaban y posteriormente 
instaló los primeros telares e inició la actividad de la fabricación 
de estos tejidos. Con la evolución, del yute se pasó al algodón y del 
algodón al algodón-poliéster, y en los años 50 se incorporaron toda 
una serie de procesos adicionales como la tintura, la impermeabi-
lización y el parafinado. En la década de los 70 se empezó a experi-
mentar con termoplásticos, sin saber muy bien que aquel camino 
que se iniciaba era el que nos conduciría hasta la actualidad.

A partir de entonces, se fueron sucediendo grandes inversiones en 
tecnología e innovación y se desarrollaron productos altamente 
técnicos y funcionales, con los años se convirtió en un referente 
en Europa, hasta llegar a la actualidad, con el traslado a unas 
nuevas instalaciones de 67.500 m2 de superficie y unas naves de 
15.000m2.  

Hoy en día, la cuarta generación de la familia Sedó sigue al frente 
de la compañía, con el mismo espíritu innovador y emprendedor, y 
posicionados como una de las compañías europeas expertas en la 
fabricación de tejidos técnicos recubiertos en PVC, para abastecer 
a distintos mercados y sectores, como arquitectónico, industrial, 
náutico, ocio, infantil, deportivo, agricultura y transporte, un sinfín 
aplicativos que le invitamos a descubrir en nuestro catálogo 
general.

In 1889, in the midst of the Industrial Revolution, Pablo Sedó Vives discove-
red that in the essentially agricultural region to the south of the province 
of Tarragona (Spain), the local farmers were growing jute which they later 
wove on primitive looms and then used the material for covering goods, 
manufacturing transport sacks, etc.

He started off buying the material they produced from them and then later 
installed his first looms and began manufacturing the fabric himself. Over 
the years, the company moved from jute to cotton, and then from cotton to 
cotton polyester, and then in the 1950s they incorporated a whole series of 
additional processes such as dyeing, waterproofing and paraffin coatings. 
In the 1970s the company started experimenting with thermoplastics, little 
realizing that the path it was embarking upon would eventually lead the 
company to what it is today. 

From that point onwards, the company made a series of major investments 
in technology and innovation, developing highly technical and functional 
products that, over the years, became a European benchmark. The 
company has now transferred to a new facility of 67,500 m2 with warehou-
sing of 15,000 m2.  

Today, the fourth generation of the Sedó family continues to run the 
company with the same innovative and entrepreneurial spirit. The 
company is now established as one of the European experts in the 
manufacture of PVC-coated technical fabrics for supplying different 
markets and sectors, including architecture, industry, the nautical world, 
leisure, children’s facilities, sport, agriculture and transport through a 
wealth of different applications that we invite you to discover in our 
general catalogue.

NUESTRA HISTORIA OUR HISTORY
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01 TRANSPORTE + BÁSICOS • Transport + Basics

02 ARQUITECTURA TÉXTIL • Textile architecture
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Acabado •  Finish

DELTA
480 0,50GAMMA 11
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700 0,55G700
930 0,80GAMMA 12

650 0,53 250 70 2
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T2 M2 M2 B1 Bs2,d0
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M2 B1 CL1
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T2 M2 CL2

M2

T2 M2 M2

CL1

T2
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M2T2
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M2 CL1
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T2 M2 M2
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M2
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M2 M2

T2 M2 M2

Bs2,d0250 70
250 70
250 60
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300 65
250 65
300 65

SED UP 650
650 0,53SED UP 650 CAPILOW
850 0,77SED UP OPACO
950 0,80SED UP 950
670 0,54SED UP LISTADO
780 0,63SED UP 780
850 0,65SED UP BICOLOR OPACO
620 0,65SED UP KEDER

03 OCIO • Leisure
620 0,52 300 / 250 65 / 70

250 70
220 70

250 70
250 70
300 / 250 / 220 70 / 65
300 65

GAMMA 2 FRc
700 0,65GAMMA 2 FRc DIAMANTE
620 0,54GAMMA 2 FRc LASER

620 0,54
800 0,64

GAMMA 2 FRc BICOLOR
PLATA / NEGRO
BLANCO / NEGRO

ESTÁNDAR

OIL BOOM ESTÁNDAR
OIL BOOM BLEND

5 mm
2 mm

OIL BOOM FLEX

EXTRA

580 / 650 0,50 / 0,56COVER
730 0,65GAMMA 0 OPACO

04 AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE • Agriculture and environment
930 / 1100 / 1300 0,79 / 0,93 / 1,08 300 30GAMMA 12 ADB
1300 1,08GAMMA 12 CPF

950 0,80AQUASED
650 0,53G650 AA

350 0,32SEDOMAR SIN REVERSO - SR
450 0,38SEDOMAR CON REVERSO - CR 

06 INDUSTRIA • Industry
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SERIE ANTIESTÁTICO

800 0,67
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OIL BOOM

950 0,80GAMMA 12 FRc

1640 5
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300 30
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850 2

GAMMA 16 ESPUMADO

700 0,50GAMMA 75

07 REJILLAS SEDOCROM • Sedocrom series
360 0,61S-1000
600 0,90S-1000 PLUS
435 / 450 0,67 / 0,69S-2000 / FRc
255 0,46S-3005
700 1,15S-4025
775 1,60S-5050

08 PROTECCIÓN SOLAR • Sun protection
500 0,56SUNSED
500 0,56SEDOSOL
670 0,53GAMMA 0 BICOLOR

NATURE
SUNSED NATURE
SEDOSOL NATURE
S-2000 FRc NATURE
GAMMA 47 NATURE

05 NÁUTICA • Nautical
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Flame retardant
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WATER
PROOF

ANTISTATIC

REACCIÓN AL FUEGO CERTIFICADA
Flame Retardant certified
Réaction au feu certifiée
Zertifiziertes Brandverhalten

REACCIÓN AL FUEGO AUTOEXTINGUIBLE
Flame Retardant
Réaction au feu auto-extinguible
Schwer entflammbar

PROTECCIÓN ESPECIAL FRENTE A LOS RAYOS UV
Special UV protection
Protection spéciale contre les rayons UV
Spezieller UV-Schutz

PROTECCIÓN CONTRA HONGOS
Anti Fungi protection
Protection Fongicide
Schutz gegen Pilzbefall

ESPUMADO
Foamed
Mousse
Geschäumt

PRODUCTO CON PROPIEDADES ANTIESTÁTICAS
Antistatic properties
Produit avec propriétés antistatiques
Produkt mit antistatischen Eigenschaften

BARRERA PARA HIDROCARBUROS
Oil Boom
Barrière pour hydrocarbures
Ölsperre

ARTÍCULO ESPECIAL PARA EL ALMACENAMIENTO
DE AGUA
Special item for water reservoir
Article spécial pour le stockage de l’eau
Spezialartikel zum Zurückhalten von Wasser 

POSIBILIDAD DE REALIZAR A 2 CARAS
Possibility of making two-sided
Possibilité de faire 2 faces
Zweiseitig möglich

CAPILOW

***PVDF TOP

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

NANOTECH

BLACKOUT 100%

LACADO PVDF TOP
PVDF Lacquer
Laqué PVDF TOP
PVDF-Lackierung

LACADO PREMIUM NANOTECH
Nanotech premium lacquer
Laqué Nanotech Premium
Nanotech Premium Lackierung

HILO BAJA CAPILARIDAD
Low wick yarn
Fil à faible capillarité
Garn mit geringer Kapillarität

OPACIDAD 100%
Opacity 100%
100% d’opacité
Lichtundurchlässigkeit 100 %

LIBRE DE FTALATOS
Phtalate free
Sans phtalate
Phthalatfrei

ARTÍCULO ANTIDESLIZANTE
Anti-slip textile
Article antidérapant
Rutschfester Artikel

POSIBILIDAD DE REALIZAR A 1 CARA
Possibility of making one-side
Possibilité de faire 1 face
Möglichkeit der einseitigen1 C
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TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals

DELTA GAMMA 11 ALPHA
G650 G700 GAMMA 12
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Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

01 TRANSPORTE + BÁSICOS

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 550

EN - ISO - 2286-3

Mate - No lacado • Matt - Not lacquered
Mat - Non laqué • Matt - Nicht lackiert

mm 0,48

m 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

220

220

25

23

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Lenght • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

DELTA

0
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La serie de tejidos técnicos DELTA, aporta 
múltiples soluciones funcionales, ya sea 
en el ámbito de la protección y almacena-
miento, para confeccionar cubiertas y 
fundas, o bien en el sector del transporte 
como cobertores de contenedores y en el 
sector comercial, para soportes publicita-
rios.
The DELTA range of technical fabrics offers multiple 
functional solutions, whether in the field of protec-
tion and storage, in the manufacture of covers and 
sheaths; in the transport sector, such as container 
covers; and for the commercial sector in the form of 
advertising supports. 

Esta gran variabilidad de usos se debe a su 
gran adaptabilidad y a sus características 
técnicas, como grosor, peso y su acabado 
mate sin lacar.
This wide variety of uses is due to the fabric’s 
tremendous versatility and technical features, such 
as thickness and weight, and its matt unlacquered 
finish.

Protección y almacenamiento
Protection and storage

Cubiertas y fundas
Covers and sleeves

Cobertores de contenedores
Container covers

Soportes publicitarios
Advertising media

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300cm        

DELTA • 550 g/m²
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ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



GAMMA 11
AÑOS
YEARS

TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 480

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 1 cara • Glossy acrylic lacquered 1 side
Brillant lacqué acrylique 1 face • Einseitig Acryllack hochglanz beschichtet

PVC 1 cara • PVC 1 side
PVC 1 face • PVC 1 seite

mm 0,50

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

280

260

30

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 11

0

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente transparente + Tejido base
Clear adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Capa adherente transparente en franjas
Clear adhesion layer in stripes

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 11 • 480 g/m²
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GAMMA 11 es una de nuestras series más conocidas 
por sus diversos aplicativos, tanto en transporte 
como en otros sectores. Sobre todo, es usado para 
confeccionar los cobertores de los camiones 

volquetes o bañera, techos de camión, elementos de 
protección y resguardo y protección de materiales y 

superficies.
GAMMA 11 is one of our most well-known ranges thanks to its wide 

range of applications in both the transport and other sectors. It is 
primarily used for making covers for dump trucks or tipper trucks, 

protective structures, and products for sheltering and protecting 
materials and surfaces.

Tejido técnico de fácil manejo debido a su peso 
de 480g. Esta ligereza radica en estar recubierto 
de PVC en una única cara, con un lacado brillante, 
hecho que no influye en su gran resistencia, que 
viene dada por la estructura del tejido base 100% 
poliéster de alta tenacidad y que lo equipara a otros 
tejidos de la gama, proporcionándole gran durabili-
dad. En el reverso, que no está recubierto, destacan 
dos bandas de recubrimiento transparentes en los 
extremos para poder realizar las soldaduras pertinen-
tes. 
An easy-to-handle technical fabric thanks to its low weight of 480 g/m2. 
This light weight is due to the fact that it is only coated in PVC on one 
side, with a lacquered finish, which does not in any way detract from its 
great strength, thanks to the structure of the base fabric in 100% high 
tenacity polyester, making it comparable to other fabrics in the range and 
providing excellent durability. On the back, which is uncoated, there are two 
transparent bands of coating at each end for welding together where 
necessary. 

Protección y almacenamiento
Protection and storage

Cobertores de camiones
Covers for dump or tipper trucks

Techos de camión
Truck roofs

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      218 cm        



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



ALPHA
AÑOS
YEARS

TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS01 TRANSPORTE + BÁSICOS

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 580

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 1 cara • Glossy acrylic lacquered 1 side
Brillant laqué acrylique 1 face • Einseitig acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,51

m 65 / 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

240

250

25

23

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

ALPHA

0

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/- 10% which is provided as an indi-
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



Tejido técnico polivalente para innumerables usos ya 
sea en el sector transporte, agrícola, industrial o espa-
cios de ocio. Sus aplicativos más conocidos son para la 
realización de cortinas laterales de camión ligero, 
elementos separadores, granjas, techos de invernaderos, 
etc.
A multipurpose technical fabric suitable for countless uses in the 
transport sector, agriculture, industry and leisure venues. Its most 
well-known uses are for making the side panels for lightweight trucks, 
partitions, farm use, greenhouse roofing, etc.

Su peso ligero (580g/m²) lo hace fácilmente manejable y 
manipulable. Además, la calidad del tejido base que 
conforma la lona, junto al recubrimiento de PVC y su acaba-
do lacado brillante del anverso, le facilita la limpieza y le 
confiere una larga durabilidad. Todas estas características 
hacen de este un textil básico adaptable a multitud de 
funciones y usos, está disponible en 18 colores y anchos, 
de 250cm y 300 cm.
Its light weight (580 g/m²) makes it easy to manage and handle. The 
quality of the base fabric that makes up the canvas, along with the PVC 
coating and its glossy lacquered finish on the other side, makes it easy 
to clean and gives it excellent durability. All these features mean that 
it can be used as a basic textile for innumerable functions and uses; 
it is available in widths of 250 cm and  300 cm and in 18 different 
colours.

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Laterales de camión ligero
Panels for lightweight trucks

Elementos separadores
Partitions

Uso en granjas
Farm use

Techos de invernaderos
Greenhouse roofing

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



BLANCO 9003        M1307         M3622       NEGRO-BLACK      M4917 

204       M5251 

1014       M3997 3C-596       M5220 2004       M5202 938       M5199

5013       M3708 95       M3771 7038       M3077 7030       M5250

928       M5292 6024       M5216 6026       M3677 5015      M3105       M3594

3002       M5228 1003       M5217 1018       M5201

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm       250 cm        



ALPHA • 580 g/m²
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ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



G650
AÑOS
YEARS

TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS01 TRANSPORTE + BÁSICOS

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 650

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,53

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

G650

0

EN - ISO - 7854/B
pliegues / folds
plis / falten > 100.000Crack resistance • Résistance à la fissuration

Reißfestigkeit

Resistencia a la flexión

DIN-75200 < 100mm/minFlame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico



Laterales y cobertores de camión
Side panels and covers for trucks

Puertas flexibles no FRc
Flexible non-FRc doors

Cerramientos
Enclousures

Uso industrial
Industrial use

Confección de protecciones
Protective use

Uso en sector lúdico
Various options for the leisure sector

Nuestra línea G650 ha sido creada con el objeti-
vo de unir en un solo tejido la mejor relación 
entre el gramaje y la funcionalidad, para un 
mejor comportamiento del tejido en todos los 
ámbitos de aplicación. 

Debido al proceso de fabricación empleado, 
nuestros tejidos G650 son muy estables, y 
mantienen su comportamiento original al expo-
nerse a cambios de temperatura y humedad. 
Our G650 range has been created with the aim of combi-
ning in a single fabric the optimum balance between weight 
and functionality to enhance its performance wherever it is 
used. 

Thanks to the manufacturing process we use, our G650 
fabrics are very stable and maintain their original perfor-
mance on exposure to temperature and humidity changes. 

La base del tejido de la 
lona, realizada 100% en poliéster de alta tenacidad, 
está recubierta de PVC de alta calidad por ambas 
caras, y posteriormente esta recubierta de una 
capa de laca brillante de protección también en 
ambos lados. Este hecho le confiere más durabilidad 
facilita la limpieza y ayuda a que los agentes exter-
nos como polvo y tierra resbalen y no se adhieran al 
tejido.

Este tejido técnico tiene un gran número de aplicati-
vos, como la confección de laterales y cobertores de 
camiones y similares, formatos de transporte de 
pequeñas dimensiones, puertas flexibles no FRc, 
cerramientos varios, industria, protecciones, y 
diferentes usos para el sector lúdico.
The canvas base fabric, which comprises 100% high tenacity 
polyester, is coated in top quality PVC on both sides and 
subsequently finished with a coat of protective gloss varnish, also 
on both sides. This makes the fabric more hard-wearing, making 
cleaning easier and helping to repel external agents such as dust 
and soil so they do not adhere to the fabric.

This technical textile has a great many uses, such as side panels 
and covers for trucks and similar vehicles, small transport 
formats, flexible non-FRc doors, all kinds of enclosures, 
industrial use, protective use, various options for the leisure 
sector, and much more.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



NEGRO     M5735     M5734BLANCO 9003        M5743        M5742      

3002       M5713       M5712

1003       M5719       M5718 923       M5722       M57211018       M5720 938       M5725

2002       M5717 P12030       M5714 2004       M5716

928       M5723 1014       M5724 3C-596       M5715204       M5711

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm       250 cm      

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS



G650 • 650 g/m²
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5013       M5733 7038       M5739

6024       M5726 LUSO       M5727

95      M5732        M5731

6026       M5767       M5728

PLATA     M5741      M5740

5015       M5730       M5729

7030       M5738 7037      M5737       M5736



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



G700
AÑOS
YEARS

TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS

G700

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 700

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant lacqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,55

m 65 / 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

0

DIN-75200

EN - ISO - 7854/B
pliegues / folds
plis / falten > 100.000

< 100mm/minFlame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Crack resistance • Résistance à la fissuration
Reißfestigkeit

Resistencia a la flexión

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



G700 • 700 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300cm     250 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Basic fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico
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PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

Tejido técnico de 700g/m² pensado para ser 
resistente y duradero, con elevada resistencia 
mecánica a la tracción, abrasión y desgarro. 

Gracias al cuidadoso proceso de fabricación, 
ya sea en la fase de tejido de lona 100% 
poliéster de alta tenacidad, como en la fase de 
recubrimiento con PVC de alta calidad, se 
consigue que esta gama de producto sea más 
estable y mantenga su comportamiento 
original al exponerse a cambios de tempera-
tura y humedad.
A technical textile of 700 g/m2 designed to be hard-wea-
ring and long-lasting with excellent mechanical resistan-
ce to traction, abrasion and tearing. 

Thanks to a painstaking manufacturing process, compri-
sing a base canvas fabric of 100% high tenacity PVC and 
a coating of top-quality PVC, this product range is more 
stable and maintains its original performance when 
exposed to changes of temperature and humidity.

Se presenta con acabado lacado brillante en ambas caras 
de la lona para una mayor durabilidad del producto.

Muy recomendable para los techos de camión, que nece-
sitan mayor grosor que los laterales debido a las incle-
mencias meteorológicas y condiciones adversas, se 
fabrica en color blanco y anchos de 250cm y 300cm.
The fabric comes with a glossy lacquered finish on both sides of 
the canvas for increased durability. 

It is highly recommended for truck roofs that need a greater 
thickness than the side panels due to inclement weather and 
other adverse conditions, and is manufactured in white in 
widths of 250 cm and 300 cm.

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



GAMMA 12
AÑOS
YEARS

TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS01 TRANSPORTE + BÁSICOS

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

12

EN - ISO - 2286-2 g/m² 930

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant lqué acrylique 2 faces • Beidseitiger acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,80

m 30

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 C

o

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

400

380

60

50

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 12

0

EN - ISO - 7854/B
pliegues / folds
plis / falten > 100.000Crack resistance • Résistance à la fissuration

Reißfestigkeit

Resistencia a la flexión

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico



Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

Laterales de camión
Panels of trucks

Uso en exteriores
Outdoor use

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

Tejido técnico de 930 g/m² de peso, espe-
cialmente indicado para resistencia en 
entornos climatológicos adversos, resis-
tente al moho y a la humedad, alta resis-
tencia de tracción y de soldadura. 
A technical fabric weighing 930 g/m² which is 
particularly recommended for withstanding 
adverse weather conditions; it is resistant to mould 
and humidity and offers high tensile and welding 
resistance. 

El tejido técnico GAMMA 12 es un referente en el sector trans-
porte, muy utilizado en laterales de camión y aplicativos 
donde el tejido esté expuesto al exterior. 

Se presenta en una extensa gama de 20 colores y ancho de 
300cm. Su acabado lacado brillante en ambas caras facilita la 
limpieza y la conservación y le otorga gran durabilidad y 
resistencia.
The GAMMA 12 technical fabric is a benchmark in the transport sector and 
widely used for the side panels of trucks and other uses where the fabric is 
exposed to the outside. 

It comes in a wide range of 20 colours and a width of 300 cm. Its glossy 
lacquered finish on both sides facilitates cleaning and maintenance as well 
as giving the fabric great strength and durability.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



NEGRO-BLACK       M3537BLANCO 9003        M1064     

3002       M2233

1003       M2493 204       M32921018       M3248 1014       M3247

2002       M2496 P12030       M3700 2004       M2277

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm       



GAMMA 12 • 930 g/m²
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5013       M2492 7038       M3301

6024       M2494 LUSO       M3587

95      M2247

6026       M2413

PLATA     M4093

5015       M2491

7030       M2424 7037      M3309



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur

SED UP 650       SED UP 650 CAPILOW       SED UP OPACO
SED UP 950       SED UP LISTADO       SED UP 780

SED UP BICOLOR OPACO       SED UP KEDER



SED UP 650
AÑOS
YEARS

ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur02



02 ARQUITECTURA TÉXTIL

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 650

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,53

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

300

275

37

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SED UP 650

0

EN - 15619 : 2014 T2
EN - 13501-1 : 2007 BS2,d0
UNE 23727-90 M2
NF P 92-507 M2
DIN - 4102-1 B1

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



SED UP 650 • 650 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      250 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico
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Tejido técnico muy versátil de 650 g/m² de 
grosor. Su estructura textil de 100% poliéster de 
alta tenacidad, junto a su método de fabrica-
ción, con PVC de una calidad extra premium, 
confiere a esta lona una gran estabilidad 
dimensional.

A very versatile technical fabric weighing 650 g/m². 
The fabric structure of 100% high tenacity polyester, 
together with its manufacturing process featuring 
ultra-premium PVC, gives this canvas tremendous 
dimensional stability.

Carpas y almacenes
Tents and warehouses

Techos de estructuras
Structure roofs

Naves industriales
Industrial wharehouses

Estructuras textiles
Textile structures

Existe la opción de solicitar este producto con 
acabado PVDF TOP, una laca de diferente 
naturaleza que las habituales que prolonga la 
vida de la lona y permite que la suciedad no se 
adhiera, puesto que su lacado especial facilita 
que los restos de contaminación del ambiente 
resbalen y no se almacenen en el tejido. 

There is the option of ordering this product with a 
PVDF TOP finish, a different lacquer from the usual 
ones which prolongs the life of the canvas and helps to 
repel dirt, given that this special lacquer makes it 
easier for pollutants to slip off rather than remain 
embedded in the fabric.

***PVDF TOP

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

La Gamma SED UP 650 cuenta con la 
distinción FRc (Flame Retardant 

certified)

TThe SED UP 650 range is Flame Retardant 
certified (FRc) .

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

NANOTECH



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

5 AÑOS
YEARS



SED UP 650
CAPILOWAÑOS

YEARS

ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur02



02 ARQUITECTURA TÉXTIL

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 650

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,53

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

320

300

37

35

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SED UP 650 CAPILOW

0

EN - 15619 : 2014 T2
EN - 13501-1 : 2007 BS2,d0
UNE 23727-90 M2
NFP - 92503 M2

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



SED UP 650 CAPILOW • 650 g/m²
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CAPILOW

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      250 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico
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La opción CAPILOW incorpora todas 
las características de la gama SED UP 
650 con el valor añadido de estar 
tejido con hilo 1.100 dtex. de baja 
capilaridad. Este hilo aporta más 
durabilidad y resistencia, tiene la 
propiedad de impedir la absorción de 
la suciedad exterior, ya que está 
recubierto con el tratamiento químico 
Capilow, creado para esta finalidad. 

The CAPILOW option in the SED UP 650 range includes all the features of 
the SED UP 650 along with the added value of being woven with 1,100 
DTEX yarn with low capillarity. This yarn provides greater strength and 
resistance and has the added bonus of preventing the absorption of 
external dirt, being coated with the Capilow chemical treatment develo-
ped for this purpose.

La gamma SED UP 650 CAPILOW cuenta con la distinción FRc 
(Flame Retardant certified) que engloba certificaciones de 
reacción al fuego tales como M2, BS2-d0 y T2.

The SED UP 650 CAPILOW range is FRc (Flame Retardant certified), 
which includes reaction-to-fire classifications such as M2, BS2-d0, B1 
and T2.

Carpas y almacenes
Tents and warehouses

Techos de estructuras
Structure roofs

Naves industriales
Industrial wharehouses

Estructuras textiles
Textile structures

Pabellones
Pavilions

Existe la opción de solicitar este 
producto con acabado PVDF 
TOP, una laca de diferente 
naturaleza que las habituales 
que prolonga la vida de la lona y 
permite que la suciedad no se 
adhiera, puesto que su lacado 
especial facilita que los restos 
de contaminación del ambiente 
resbalen y no se almacenen en 
el tejido. 

There is the option of ordering this 
product with a PVDF TOP finish, a 
different lacquer from the usual 
ones, which prolongs the life of 
the canvas and helps to repel 
dirt, given that this special 
lacquer makes it easier for 
pollutants to slip off rather 
than remain embedded in the 
fabric.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

CapilowEstandar

***PVDF TOP

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

NANOTECH



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

5 AÑOS
YEARS



SED UP
OPACOAÑOS

YEARS

ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur02



02 ARQUITECTURA TÉXTIL

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

%

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 850

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,77

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

320

300

37

35

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SED UP OPACO

0

EN - 15619 : 2014 T2
UNE 23727-90 M2

100

NF P 92-507 M2

Blackout • Opaque • Undurchsichtig
Opacidad

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

 

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



SED UP OPACO  • 850 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laise • Breite:      250 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

BL
AN

CO
 9

01
0 

   
   

  M
51

78
   

   

Carpas, pérgolas, pagodas
Tents, pergolas, pagodas

Techos de estructuras
Structure roofs

Estructuras textiles
Textile structures

Pabellones, centros de convenciones
Pavilions, convention center

Espacios de proyecciones, conciertos
Projection spaces, concerts Existe la opción de solicitar este producto con 

acabado PVDF TOP, una laca de diferente naturaleza que las habituales 
que prolonga la vida de la lona y permite que la suciedad no se adhiera, 
puesto que su lacado especial facilita que los restos de contaminación 
del ambiente resbalen y no se almacenen en el tejido. 

There is also the option of ordering this product with the PVDF TOP finish, a 
premium lacquer that prolongs the life of the canvas and acts as a self-cleaning 
feature, given that this special lacquer makes it easier for pollutants to slip off 
rather than remain embedded in the fabric.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

BLACKOUT 100%

La gamma SED UP OPACO cuenta con la distinción 
FRc (Flame Retardant certified).

The SED UP OPACO range is Flame Retardant certified (FRc).

La principal particularidad de la gamma SED UP OPACO 
es su opacidad al 100%, permitiendo obtener una total 
oscuridad bloqueando el 100% de los rayos UV, lumino-
sos y caloríficos. Esta propiedad lo hace ideal para la 
confección de estructuras textiles tanto para uso 
interior como exterior.
The main feature of the SED UP OPACO range is its complete opacity, 
allowing total darkness to be achieved by blocking 100% of UV, light 
and heat rays. This property makes it ideal for creating textile 
structures for both indoor and outdoor use, such as pergolas, 
arbours, marquee roofs, convention centres, pavilions, screening 
venues, concert venues, etc.

***PVDF TOP

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

NANOTECH



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

5 AÑOS
YEARS



SED UP 950
AÑOS
YEARS

ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur02



02 ARQUITECTURA TÉXTIL

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

12

EN - ISO - 2286-2 g/m² 950

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitig Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,80

m 60

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

400

400

60

50

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SED UP 950

0

EN - 15619 : 2014 T2
UNE 23727-90 M2

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



SED UP 950  • 950 g/m²
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Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      250 cm        
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Techos de infraestructuras
Infratructure roofs

Arquitectura exterior
Exterior architecture

Espacios de sombra 
de grandes dimensiones
Large shadow spaces

Existe la opción de solicitar este producto con acabado PVDF TOP, una laca de 
diferente naturaleza que las habituales que prolonga la vida de la lona y permite 
que la suciedad no se adhiera, puesto que su lacado especial facilita que los restos 
de contaminación del ambiente resbalen y no se almacenen en el tejido. 
There is also the option of ordering this product with the PVDF TOP finish, a premium lacquer 
that prolongs the life of the canvas and acts as a self-cleaning feature, given that this special 
lacquer makes it easier for pollutants to slip off rather than remain embedded in the fabric.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

Este tejido técnico, de Arquitectura Textil, cuenta con una 
base de tejido 100% poliéster de alta tenacidad, su 
fabricación durante el recubrimiento de PVC, confiere a la 
lona una estabilidad dimensional. Su acabado lacado 
brillante en ambas caras proporciona una mejor estética al 
producto ya que no deja penetrar a las partículas atmosfé-
ricas, así como también mayor durabilidad ya que lo prote-
ge de condiciones climatológicas adversas.
This Textile Architecture technical fabric has a 100% high tenacity 
polyester base fabric, and the PVC coating process gives the 
canvas great dimensional stability. Its glossy lacquered finish on 
both sides enhances the product’s appearance as it stops atmos-
pheric particles from penetrating the fabric, as well as giving it 
greater durability by protecting it from adverse weather conditions.

La gamma SED UP 950 cuenta con la distin-
ción FRc (Flame Retardant certified) que engloba certificaciones 
de reacción al fuego tales como M2, y T2.
The SED UP 950 range is Flame Retardant certified (FRc) which includes 
reaction-to-fire classifications such as M2, CL1 and T2.

***PVDF TOP

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

NANOTECH

CAPILOW



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

5 AÑOS
YEARS



SED UP
LISTADO

AÑOS
YEARS

ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur02



02 ARQUITECTURA TÉXTIL

SED UP LISTADO

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 670

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

9,5 cm listado 1 cara • 9,5 cm stripped 1 side
9,5 cm rayures 1 face • 9,5 cm gestreift 1 seite

mm 0,54

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

Strip width • Laise de la rayure • Streife breite
Ancho del listado

0

EN - 15619 : 2014 T2
UNE 23727-90 M2
NF P 92-507 M2

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/- 10% which is provided as an indi-
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



El SEDUP LISTADO, es un original tejido técnico con 
un aspecto listado y muy manejable debido a su 
ligero peso de 670 g/m². 

Una de sus principales características, es la fabri-
cación tanto del recubrimiento principal blanco 
como de las líneas de color en PVC de alta calidad, 
aportando una larga durabilidad a la lona y evitando 
que las líneas se decoloren o difuminen con el paso 
del tiempo.

Realizado con un acabado lacado brillante, que, 
junto al tratamiento antifúngico incorporado, le 
confiere una mejor estética y fácil limpieza.
SEDUP LISTADO is an original technical fabric with a striped 
appearance and is highly manageable thanks to its low weight 
of 670 g/m². 

One of its main properties is that both the main white coating 
and the different colours are manufactured in top quality PVC 
which provides the canvas with excellent durability and prevents 
the stripes from fading or blurring over time. 

The fabric is finished in a glossy lacquer that, together with its 
antifungal treatment, enhances the fabric’s appearance and 
makes it easier to clean.

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

***PVDF TOP

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

FRc

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico
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SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



La gamma SED UP LISTADO cuenta con la 
distinción FRc (Flame Retardant certified) 
que engloba la certificación de reacción al 
fuego. Este espectacular tejido es uno de los 
más usados para la fabricación de toldos, 
casetas de feria, techos, puestos ambulantes, 
eventos comerciales, exhibiciones, mercados 
de navidad, mercados callejeros, etc. dado que 
su aspecto listado es llamativo a distancia y 
destaca ante cualquier otro tejido.
The SED UP LISTADO range is Flame Retardant certified 
(FRc) which includes reaction-to-fire classification. This 
spectacular fabric is one of the most widely used options for 
the manufacture of awnings, fairground stalls, roofing, 
street stalls, commercial events, exhibitions, Christmas 
markets, street markets, etc. as its eye-catching stripes can 
be seen from a distance and stand ouf clearly from other 
fabrics.

Existe la opción de solicitar 
este producto con acabado 
PVDF TOP, una laca de diferente 
naturaleza que las habituales 
que prolonga la vida de la lona y 
permite que la suciedad no se 
adhiera, puesto que su lacado 
especial facilita que los restos 
de contaminación del ambiente 
resbalen y no se acumulen en el 
tejido. 

There is the option of ordering this 
product with a PVDF TOP finish, a 
different lacquer from the usual 
ones which prolongs the life of the 
canvas and helps to repel dirt, given 
that this special lacquer makes it 
easier for pollutants to slip off 
rather than remain embedded in the 
fabric.



SED UP LISTADO • 670 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Largo • Width • Laize • Breite:      250 cm        
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ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

5 AÑOS
YEARS



SED UP 780
AÑOS
YEARS

ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur02



02 ARQUITECTURA TÉXTIL

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

12

EN - ISO - 2286-2 g/m² 780

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,63

m 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

380

360

50

50

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SED UP 780

0

EN - 15619 : 2014 T2

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



SED UP 780 • 780 g/m²

Ed
ic

ió
   

04
 / 

20
21

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico
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Techos de infraestructuras
Infratructure roofs

Espacios de sombra 
de grandes dimensiones
Large shadow spaces

Existe la opción de solicitar este producto con 
acabado PVDF TOP, una laca de diferente natura-
leza que las habituales que prolonga la vida de la 
lona y permite que la suciedad no se adhiera, 
puesto que su lacado especial facilita que los restos 
de contaminación del ambiente resbalen y no se 
acumulan en el tejido. 

There is also the option of ordering this product with a PVDF 
TOP finish, a premium lacquer that extends the life of the 
canvas and acts as a self-cleaning feature, given that this 
special lacquer makes it easier for pollutants to slip off rather 
than remain embedded in the fabric.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

La línea SED UP 780 ha sido creada con la finalidad de poder 
ofrecer una combinación óptima de altas prestaciones mecánicas y ligereza, 
permitiendo su utilización en estructuras de arquitectura textil de grandes 
dimensiones.

Su acabado lacado brillante en ambas caras proporciona una mejor estética al 
tejido e impide que penetren las partículas atmosféricas, así como también mayor 
durabilidad,  ya que lo protege de condiciones climatológicas adversas.
The SED UP 780 range has been created to offer the optimal combination of excellent 
mechanical performance and lightness, allowing it to be used in large architectural textile 
structures.
Its glossy lacquered finish on both sides enhances the product’s appearance as it stops 
atmospheric particles from penetrating the fabric, as well as giving it greater durability 
by protecting it from adverse weather conditions.

***PVDF TOP
PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS NANOTECH

CAPILOW



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

5 AÑOS
YEARS



SED UP
BICOLOR OPACO

AÑOS
YEARS

ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur02



02 ARQUITECTURA TÉXTIL

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

%

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 850

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,65

m 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

320

300

30

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SED UP BICOLOR OPACO

0

EN - 15619 : 2014 T2
UNE 23727-90 M2

100

NF P 92-507 M2

Blackout • Opaque • Undurchsichtig
Opacidad

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



SED UP 780 • 780 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      250 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

GR
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Pabellones, conciertos
Pavilions, concerts

Techos de estructuras
Structure roofs

Carpas
Textile structures

Existe la opción de solicitar este producto con acabado PVDF 
TOP, una laca de diferente naturaleza que las habituales que 
prolonga la vida de la lona y permite que la suciedad no se adhie-
ra, puesto que su lacado especial facilita que los restos de conta-
minación del ambiente resbalen y no se almacenen en el tejido. 

There is the option of requesting this product with a PVDF TOP finish, a 
lacquer of a different nature than the usual ones that prolongs the life of 
the canvas and allows dirt not to adhere, since its special lacquer makes 
it easier for residual contamination from the environment to slip and are 
not stored in the fabric.

***PVDF TOP

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

BLACKOUT 100%

Tejido bicolor en gris y blanco, con estructura 
del tejido base 100% poliéster de alta tenaci-
dad y que lo equipara a otros tejidos de la 
gama, proporcionándole gran durabilidad.

Esta combinación de colores y de tejido facilita 
la opacidad de la estructura que se realice,  
impidiendo a la luz que traspase el tejido y 
manteniendo en su interior el ambiente que se 
desee. Su peso de 850 g/m² le permite mayor 
flexibilidad y maleabilidad para poder confec-
cionar pabellones, estructuras de aluminio y 
carpas. 
Bicolor fabric in grey and white, with structure of the 
base fabric 100% polyester of high tenacity and that 
equates it to other fabrics of the range, providing him 
big durability.
This combination of colors and fabric facilitates the 
opacity of the structure that is made, preventing light 
from penetrating the fabric and maintaining the 
desired environment inside. Its weight of 850 g/m² 
allows greater flexibility and malleability to make 
pavilions, aluminum structures and tents. 

Tejido con gran facilidad de soldadura, y 
excelente estabilidad dimensional, con 

acabado lacado brillante en sus dos caras, 
está certificado FRc (Flame Retardant 
certified) que engloba certificaciones de 
reacción al fuego tales como M2 y T2.
Fabric with great ease of welding, and excellent 
dimensional stability, with glossy lacquered finish 
on both sides, is FRc (Flame Retardant certified) 
certified which includes fire reaction certifica-
tions such as M2 and T2.

NANOTECH
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9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

5 AÑOS
YEARS



SED UP KEDER
AÑOS
YEARS

ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur02



02 ARQUITECTURA TÉXTIL

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

12

EN - ISO - 2286-2 g/m² 620

EN - ISO - 2286-3 mm 0,65

m 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

350

350

50

45

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SED UP KEDER

0

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

Mate - No lacado • Matt - Not lacquered
Mat - Non laqué • Matt - Nicht lackiert

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



SED UP KEDER • 620 g/m²
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BLANCO 9010 FR*       M5828 NEGRO*       M5099 BLANCO 9003*       M1322
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KEDER tiene las solapas recubiertas de PVC, facilitando 
un buen deslizamiento en perfiles de aluminio. Este 
artículo se usa frecuentemente como pieza de unión 
para lonas, toldos, cubiertas, banderolas, y numerosos 
productos textiles. Fácil de limpiar y con tratamiento 
antifúngico, facilita la expulsión del agua y elimina el 
desarrollo de hongos. Gran facilidad de soldadura y de 
adaptación.

La base del tejido de la lona, realizada 100% en poliés-
ter de alta tenacidad, está recubierta de PVC  en una de 
sus caras. Disponible en 2 colores, blanco y negro. 
Puede ser con opción FR (reacción al fuego autoextin-
guible).
KEDER has PVC coated flaps, facilitating a good sliding on aluminum 
profiles. This article is frequently used as a joining piece for tarps, 
awnings, covers, banners, and numerous textile products. Easy to 
clean and with antifungal treatment, it facilitates the expulsion of 
water and eliminates the development of fungi. Great ease of 
welding and adaptation.

The base of the canvas fabric, made of 100% high tenacity polyester, 
is covered with high quality PVC in one side, available in two colours, 
black and white, and with the option FR (reaction to fire self-extin-
guishing).

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base
Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

PIEZA DE UNIÓN
Joining piece

      Lonas
         Tarps

      Toldos
         Awnings

      Cubiertas
         Covers

      Banderolas
         Banners

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   
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9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

5 AÑOS
YEARS



OCIO
Leisure • Loisirs • Freizeit

GAMMA 2 FRc    GAMMA 2 FRc DIAMANTE    GAMMA 2 FRc LASER
GAMMA 2 FRc BICOLOR    COVER    GAMMA 0 OPACO



GAMMA 2 FRc
AÑOS
YEARS

OCIO
Leisure • Loisirs • Freizeit03



03 OCIO

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1100  dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10 

EN - ISO - 2286-2 g/m² 620

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,52

m 70  / 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

28

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 2 FRc

0

M2
T2

M2
CL1

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

UNE 23727-90
EN - 15619 : 2014

NF P 92-507 
EN 13773:2003

B1
Bs2,d0

DIN 4102-1 
EN 13501-1:2007

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/- 10% which is provided as an indi-
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

FRc

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

Tejido muy popular por su gran diversidad de 
aplicativos, como colchonetas, inflables, parques 
infantiles, carpas exteriores, paintball, juegos de 
agua, etc .

Las características técnicas de fabricación de la 
serie de productos GAMMA 2 FRc confieren al 
producto una gran resistencia y durabilidad. La 
alta calidad de los pigmentos utilizados, las 
propiedades antimoho que se le aplican y la capa 
de laca protectora prolongan su vida haciendo 
que perdure el color y facilitando su limpieza, 
quedando protegida también contra inclemencias 
meteorológicas.
A very popular fabric due to its wide range of applications, 
such as mats, inflatables, children’s playgrounds, outdoor 
marquees, paintball venues, water games, etc.  

The technical manufacturing features of the GAMMA 2 FRc 
range of products give them tremendous strength and 
durability. The high quality of the pigments used, the 
anti-mould properties applied, and the finishing coat of 
protective lacquer all extend the fabric’s useful life, protec-
ting the colour from fading and facilitating cleaning; it is also 
protected against inclement weather.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



BLANCO 9003        M3260         M3259      

1003       M3262

6C-550       M4351 928       M3589 1014       M3278 11       M3610

2004       M3264 3002       M3265 32C-057       M3550

BLANCO 9010       M4330

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm       250 cm       

Este producto cuenta con la 
distinción FRc (Flame 
Retardant certified) que 
engloba certificaciones de 
reacción al fuego tales 
como T2, M2, BS2d0, B1, y 
CL1.  

De manera estándar se 
sirve en dos anchos distin-
tos, 250cm y 300cm, y con 
una extensa carta de 20 
colores.
This product is Flame Retardant 
certified (FRc) which includes 
reaction-to-fire classifications 
such as T2, M2, BS2D0, B1, and CL1.

It is supplied as standard in two 
different widths, 250 cm and 300 
cm, in an extensive range of 20 
colours.



GAMMA 2 FRc • 620 g/m²
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5013       M4002

2C-061       M3554 7030       M3271 3C-596       M4438

95       M32706024       M3266 6026       M3268

5015             M3269

923       M3261 NEGRO-BLACK      M3865

Opcionalmente, este producto puede 
servirse libre de aftalatos, 
haciéndolo totalmente adaptable 
a usos infantiles. 
As a further option the product can be 
supplied free of phthalates, making it 
totally suitable for use in children’s 
facilities.

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



GAMMA 2 FRc
DIAMANTE

AÑOS
YEARS
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03 OCIO

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 700

EN - ISO - 2286-3

Diamante • Diamond
Diamant • Diamant

mm 0,65

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

28

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 2 FRc DIAMANTE

0

EN - 15619 : 2014 T2
UNE 23727-90 M2

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 2 FRc DIAMANTE • 700 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      250 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)
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Tejido técnico de 700 g/m² muy confor-
table y con gran estabilidad y agarre, 
que lo hace especial para cubrir superfi-
cies de paso, o elementos donde su 
aspecto rugoso facilite su uso.

Su calandrado especial y característico 
le confiere la propiedad de tejido 
antideslizante y es muy indicado para 
suelos en gimnasios, centros deportivos, 
educativos, o su uso como moqueta, 
entre otras aplicaciones.

A very convenient technical fabric weighing 
700 g/m2 with great stability and grip, 
making it ideal for covering walkways or other 
areas in which its rugged appearance is a 
bonus.

The special calendaring process that gives 
the fabric its characteristic non-slip quality 
makes it highly suitable for use in gymna-
siums, sports centres, schools or even as 
carpeting, among other applications.

RO
JO

   
   

  M
57

49
   

   

Suelos de gimnasios
Use in gymnasiums

Suelos en centros deportivos
Use in sports centres

Suelos en centros educativos
Use in schools

Uso como moqueta
Use as carpeting

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

Este producto cuenta con la distinción FRc (Flame Retardant certified) que engloba 
certificaciones de reacción al fuego tales como M2 y T2.

The product is Flame Retardant certified (FRc) which includes reaction-to-fire classifications 
such as M2 and T2.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

*

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.
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03 OCIO

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 620

EN - ISO - 2286-3

Laser • Laser
Laser • Laser

mm 0,54

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

28

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 2 FRc LASER

0

EN - 15619 : 2014 T2
UNE 23727-90 M2Flame retardant • Retardateur de flamme

Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico



GAMMA 2 FRc LASER • 620 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      220 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)
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Tejido técnico muy confortable y con 
gran estabilidad y agarre. El calandra-
do, que le aporta una apariencia 
parecida al cuero, es ideal para la 
realización de tapizados con efecto 
piel, muy válido para embarcaciones 
deportivas, asientos y butacas, 
elementos de asiento exterior, y todas 
aquellas aplicaciones que requieran de 
un tejido que tenga el aspecto del 
cuero.

A very convenient technical fabric that 
provides excellent stability and grip. 
Calendaring, which results in an appearance 
similar to leather, is ideal for making 
leather-look upholstery and highly suited to 
recreational boats, chairs and seating areas, 
outdoor seating, and any other use that calls 
for a fabric that looks like leather.

Asientos y butacas
Chairs and seating areas

Asientos exteriores
Outdoor seating

Suelos antideslizantes
Non-slip floors

Este producto cuenta con la distinción FRc (Flame Retardant certified) que engloba 
certificaciones de reacción al fuego tales como M2 y T2.

The product is Flame Retardant certified (FRc) which includes reaction-to-fire classifications 
such as M2 and T2.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

1 C
AR

A 
/ F
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E



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



GAMMA 2 FRc
BICOLOR

AÑOS
YEARS
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03 OCIO

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 800

EN - ISO - 2286-3 mm 0,64

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

230

220

26

25

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 2 FRc BICOLOR

0

EN - 15619 : 2014 T2
UNE 23727-90 M2

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

10

620

0,54

70

-30 / +70

240

250

26

25

Nominal • Target
Nominal • Wert

T2
M2

PL/NG BL/NG

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 2 FRc BICOLOR • 620 g/m² / 800 g/m²

Ed
ic

ió
   

04
 / 

20
21

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      250 cm        
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Tejido bicolor en dos modalidades, 
plata/negro o blanco/negro. La estruc-
tura del tejido base es la misma, 100% 
poliéster de alta tenacidad y que lo 
equipara a otros tejidos de la gama, 
proporcionándole gran durabilidad. Los 
gramajes son diferentes, el plata/negro 
es de 620 g/m² y el blanco/negro 800 
g/m². Este gramaje le permite mayor 
flexibilidad e impide el traspaso de luz. 
Se usa fundamentalmente para  confec-
cionar pabellones, estructuras de alumi-
nio y carpas. Gran facilidad de soldadu-
ra, y excelente estabilidad dimensional.

Two-colour fabric in two modalities, silver/-
black or white/black. The structure of the 
base fabric is the same, 100% high tenacity 
polyester, which matches to other fabrics in 
the range, providing great durability. The 
grammages are different, the silver/black is 
620gr/m2 and the white/black is 800gr/m2, 
this grammage allows greater flexibility and 
prevents the transmission of light. It is used 
mainly to do pavilions, aluminium structures 
and marquees. Great ease of welding, and 
excellent dimensional stability.
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Pabellones
Pavilions

Carpas
Marquees

Estructuras de aluminio
Aluminium structures

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

Existe la opción de solicitar este producto con acabado PVDF TOP, una laca de 
diferente naturaleza que las habituales que prolonga la vida de la lona y permite que 
la suciedad no se adhiera, puesto que su lacado especial facilita que los restos de 
contaminación del ambiente resbalen y no se almacenen en el tejido. 

There is the option of ordering this product with a PVDF TOP finish, a different lacquer from the 
usual ones which prolongs the life of the canvas and helps to repel dirt, given that this special 
lacquer makes it easier for pollutants to slip off rather than remain embedded in the fabric.

***PVDF TOP

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.
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03 OCIO

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

COVER

Brillante lacado acrílico a 1 cara • Glossy acrylic lacquered 1 side
Brillant laqué acrylique 1 face • Einseitig Acryllack hochglanz beschichtet

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 580 / 650

EN - ISO - 2286-3 mm 0,50 / 0,56

m 70 / 65

-30 / +70

NFP-90308

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

Security couvertures and accorghage devices
Couvertures de sécurité et dispositif d’accorghage
Sicherheitsabdeckungen und Verankerungsvorrichtung

Cubiertas de seguridad y dispositivo de anclaje

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

28

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo
Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

0

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



COVER • 580 g/m² / 650 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     220 cm     250 cm    300 cm       

Nuestra gama de productos COVER está especialmente diseñada y pensada como aplicativo en la protección de espacios 
contenedores de agua, como piscinas de todo tipo, depósitos, etc. Las propiedades que presentan estos productos facilita 
el mantenimiento del agua, impidiendo el paso de los rayos ultravioletas evitando así la proliferación de algas, el creci-
miento de insectos acuáticos, la evaporación y la podredumbre del agua. Así mismo la gran resistencia de la lona, propor-
ciona la seguridad suficiente para evitar posibles accidentes. Cumple la normativa NFP-90308 de “Couvertures de sécurité 
et dispositif d’accroghage”.
Our COVER range of products has been specially designed and developed for the protection of receptacles that contain water, such as all kinds of 
swimming pools, water tanks, etc. The properties of these products makes it easier to maintain the water, preventing ultraviolet light from entering and 
thus stopping the proliferation of algae or aquatic insects, and the evaporation or stagnation of the water. The highly resistant canvas also provides 
sufficient security to prevent potential accidents. It complies with the NFP-90308 standard for security couvertures and accroghage devices.

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   
** Acabado: Brillante lacado acrílico 2 caras • Finish: Glossy acrylic lacquered 2 sides   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.
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03 OCIO

GAMMA 0 OPACO

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 730

EN - ISO - 2286-3 mm 0,65

m 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

170

170

14

14

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

0

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

% 100Blackout • Opaque • Undurchsichtig
Opacidad

DIN-75200 < 100mm/min

Mate - lacado acrílico a 2 caras • Matt - lacquered 2 sides
Mat - laqué acrylique 2 faces • Beidseitig Acryllack hochglanz beschichtet

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 0 OPACO • 730 g/m²
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Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Matt acrylic lacquered
Capa superior: Mate lacado acrílico

Matt acrylic lacquered
Mate lacado acrílico

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm        
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Tejido de 730 g/m², con acabado 
mate opaco, lacado a dos caras, 
disponible en 3 metros de ancho, 
color blanco. Muy demandado 
para elementos de video proyec-
ción, como pantallas de cine, 
espectáculos de luz, etc.

Gran facilidad de soldadura, y 
excelente estabilidad dimensio-
nal.

730 g/m² fabric, with matt opaque 
finish, two-sided lacquered, available 
in 3 meters wide, in white colour. 
Highly demanded for video projection 
elements, such as movie screens, 
light shows, etc. 

Great ease of welding, and excellent 
dimensional stability.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

BLACKOUT 100%

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.
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04 AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

12

EN - ISO - 2286-2 g/m² 930 / 1100 / 1300

EN - ISO - 2286-3

Mate - No lacado • Matt - Not lacquered
Mate - Non lacqué • Matt - Nicht lackiert

mm 0,79 / 0,93 / 1,08

m 30

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

Food Grade (ADB) •  Compatibilité alimentaire
Geeignete Lebensmittelkontat

Apto contacto alimentario (ADB)

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

400

380

60

50

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo
Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 12 ADB

0

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 12 ADB • 930 g/m² / 1100 g/m² / 1300 g/m²
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    1300

     930

6026
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La serie de tejidos  GAMMA 12 ADB ofrece diferentes 
opciones para la realización de depósitos para la 
contención de líquidos (consultar compatibilidades) 
en especial son muy usados para almacenar agua, 
fertilizantes, etc. La formulación del PVC de alta 
calidad se realiza con productos que confieren a la 
lona la propiedad de ser apto para el contacto 
alimentario. 
The GAMMA 12 ADB range of fabrics offers different options for 
creating tanks for containing liquids (please check with us about 
compatibilities). They are widely used to store water, fertilizers, 
etc. The high quality PVC formulation is made with products that 
give the canvas the ideal properties for contact with foodstuffs. 

*
*

*
*

* *

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm        

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

10 AÑOS
YEARS
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04 AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

12

pH > 3

EN - ISO - 2286-2 g/m² 1300

80,1mm3-6822 - OSI - NE

03m

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

Suitable for contact with acidic substances
Adapté au contact avec des substances acides
Geeignet für den Kontakt mit sauren Substanzen

Apto contacto sustancias ácidas

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

400

380

60

50

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

0

GAMMA 12 CPF

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 12 CPF • 1300 g/m²
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Este producto se fabrica 
de manera estandar en ancho 
de 300 cm y se realiza en verde 
1C-861. El acabado puede ser 
lacado brillante en ambas 
caras o bien semi-mate en el 
anverso y brillante en el 
reverso.
This product is supplied as 
standard in Green 1C-861 in a width 
of 300 cm. There is a choice of 
two nishes: glossy lacquered on 
both sides or semi-matt on the 
front and glossy on the back.

Almacenaje de líquidos
ligeramente ácidos
Storage of liquids slightly acidic

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm        

El tejido técnico GAMMA 12 CPF 
es ideal para la confección de 
depósitos para el almacena-
miento de líquidos ligeramen-
te àcidos (consultar de compa-
tibilidades). La formulación 
utilizada para la fabricación del 
PVC de alta calidad le confiere 
esta propiedad. La estructura 
del tejido base 100% poliéster 
de alta tenacidad, junto al 
gramaje de la lona (1300 g/m²) 
hacen de esta un producto muy 
resistente, con gran adheren-
cia y durabilidad.
The GAMMA 12 CPF technical fabric is 
ideal for making tanks for storing 
slightly acidic liquids (please check 
with us about compatibilities). This 
property is provided by the high-quali-
ty PVC used in its formulation.  The 
structure of the base fabric, 100% high 
tenacity polyester, along with the 
weight of the canvas (1300 g/m2) make 
this a highly resistant product with 
excellent adherence and durability.



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

10 AÑOS
YEARS
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04 AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE

1,5

OIL BOOM

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - 1876-1  C

EN - ISO - 2286-2 g/m²

EN - ISO - 2286-3 mm

m

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

100% PES HT 

1100 dtex

PVC

930

0,80

25

-30 / +70

400

380

60

50

750

600

175

175

Nominal • Target
Nominal • Wert

100% PES HT 

1670 dtex

PVC

1450

1,25

25,5

-30 / +70

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

BLEND FLEX

0

Mate - No lacado • Matt - Not lacquered
Mate - Non laqué • Matt - Nicht lackiert

EN - ISO - 2411 daN/5cm 12 12Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 Co

Método Interno
Internal method
Méthode interne
Eigener methode

% Pérdida de peso
% Weight loss
% Perte de poids
% Gewicht-verlust

Resistance to SAE-30 24h 80ºC
Résistance au SAE-30 24h 80ºC
Widerstand gegen SAE-30 24h 80ºC

Resistencia frente al SAE-30 24h 80ºC

360h 6

100% PES HT 

1100 dtex

PVC

800

0,67

25

-30 / +70

33,5

300

280

40

40

Nominal • Target
Nominal • Wert

OIL BOOM

10

EN - ISO - 105-B02

Fold test
Résistance au pliage
Knickfestigkeit 

Resistencia al pliegue

Lightfastness • Résistance à la lumière • Lichtechtheit 
Solidez a la luz 6 6

Método Interno
Internal method
Méthode interne
Eigener methode

% Pérdida de peso
% Weight loss
% Perte de poids
% Gewicht-verlust

Resistance to Diesel 24h 80ºC
Résistance au Diesel 24h 80ºC
Ölbeständigkeit 24h 80ºC

Resistencia frente al Gasoil 24h 80ºC

4,5 615

Método Interno
Internal method
Méthode interne
Eigener methode

Método Interno
Internal method
Méthode interne
Eigener methode

Sin grietas
No cracking
Sans fissures
Keine misse

Sin grietas
No cracking
Sans fissures
Keine misse

Sin grietas
No cracking
Sans fissures
Keine misse

% Pérdida de peso
% Weight loss
% Perte de poids
% Gewicht-verlust

> 100.000
Ciclos  • Cycles
Cycles  • Zyclus

Resistance to Petrol 3h 25ºC
Résistance à l’Essence 3h 25ºC
Beständigkeit gegen Benzin 3h 25ºC

Resistencia frente a la Gasolina 3h 25ºC

2,5 515

6

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/- 10% which is provided as an indi-
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico
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 Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      218 cm        

La gama OIL BOOM esta diseñada especialmente para la fabricación de elementos que estén en contacto con 
productos hidrocarburos. Es un producto ideal para la confección de barreras de contención marítimas preventivas 
o paleativas ante derrames en medios acuáticos. Existen tipologías diferentes con distintos gramajes y característi-
cas.
The OIL BOOM range has been specially designed for the manufacture of elements that come into contact with hydrocarbons.  It is the ideal 
product for making preventive or palliative maritime containment barriers against oil spills in aquatic environments. There are two different 
types with different weights and characteristics

Se trata de un tejido muy preparado para realizar las funciones de contención ante derra-
mes de hidrocarburos, de manera estandar se presenta en ancho de 205cm, acabado mate 
y color naranja 30C-238.
This fabric is very well equipped for containment functions in the event of oil spills. It is supplied as standard in a 
width of 205 cm with a matt finish in Orange 30C-238.

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OIL BOOM ESTÁNDAR

*

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben
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 Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:       250 cm        

Su principal característica BLEND es la incorpora-
ción de poliuretano PU junto al PVC premium. Con 
lo que se  aumenta la resistenca a la extracción de 
hidrocarburos, así como también la resistencia a 
la abrasión de la lona. De manera estandar se 
presenta en acabado mate, color naranja 30C-238 
y ancho de 250cm.
The main feature of the BLEND fabric is the incorporation of 
PU polyurethane along with the premium PVC. This increases 
its resistance to the extraction of hydrocarbons as well as the 
abrasion resistance of the canvas. It is supplied as standard in 
a matt finish in Orange 30C-238 in width 
of 250 cm.

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OIL BOOM BLEND

Main Coat - PVC + PU
Recubrimiento principal - PVC + PU

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC + PU
Recubrimiento principal - PVC + PU

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

*

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



OIL BOOM • 800 g/m² / 930 g/m²/ 1450 g/m²
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   Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:       205 cm        

Este producto se realiza con un tejido base conformado por hilos de 1.670 
dtex. Su composición aporta mayor flexibilidadal al tejido. Se presenta de 
manera estandar con acabado mate, color naranja 30C-238 y ancho de 
205cm.
This product is made with a base fabric of 1,670 DTEX yarn. Its composition brings added 
flexibility to the fabric. It is supplied as standard in a matt finish in Orange 30C-238 and a 
width of 205 cm.

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OIL BOOM FLEX

*



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.
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04 AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE

Mate - No lacado • Matt - Not lacquered
Mat - Non lacqué • Matt - Nicht lackiert

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 950

EN - ISO - 2286-3 mm 0,80

m 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

300

275

37

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

AQUASED

0

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



AQUASED • 950 g/m²
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PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm        
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Tejido de 950 g/m² es ideal para la creación de 
embalses y depósitos a nivel de suelo. Las propie-
dades de la formulación utilizada en la fabricación 
de este producto aumentan la durabilidad de la 
lona en el contacto continuado con el agua. Es un 
tejido resistente y de fácil adaptación a usos de 
contención y estancamiento de líquidos. 

De manera estándar este producto se sirve 300cm 
de ancho y se realiza en bicolor gris-negro.

This 950 g/m2 fabric is ideal for creating reservoirs and 
tanks at ground level. The properties of the formulation 
used in manufacturing this product increase the durabili-
ty of the canvas where it comes into constant contact 
with water. This is a resistant fabric that easily adapts to 
the enclosure and containment liquids. 

This product is supplied as standard in a width of 300 cm 
in two colours, grey and black.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

WATER
PROOF

*

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   
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9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



G650 AA
AÑOS
YEARS

AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE
Agriculture and environment • Agriculture et environnement • Landwirtschaft und Umwelt04



04 AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE

Brillante lacado acrílico 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger acryllack hochglanz beschichtet

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 650

EN - ISO - 2286-3 mm 0,53

m 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

G650 AA

0

EN - ISO - 7854/B
pliegues / folds
plis / falten > 100.000Crack resistance • Résistance à la fissuration

Reißfestigkeit

Resistencia a la flexión

DIN-75200 < 100mm/minFlame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



G650 AA • 650 g/m²
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Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm        

Este tejido forma parte de la gama G650, uno de 
nuestros tejidos más polivalentes y básicos. La 
particularidad de este tejido radica en ciertas 
mejoras incorporadas en los aditivos de recubri-
miento del PVC, que le proporcionan mayor 
resistencia al crecimiento de hongos y mayor 
resistencia al desgaste por rayos UV. Por su 
composición, lacado, color, facilidad de soldadura y 
características técnicas, es especialmente 
recomendable para la línea AGRICULTURA Y MEDIO 
AMBIENTE, puesto que resiste temperaturas altas y 
climas húmedos.

Disponible en GRIS 7037 y VERDE 6026 y anchos de 
250 y 300 cm.

This fabric is part of the G650 range, one of our most 
versatile and staple fabrics. The unique feature of this 
fabric lies in certain improvements incorporated into the 
PVC coating additives, which give it greater resistance to 
fungal growth and to wear and tear from UV light.  Thanks 
to its composition, gloss finish, colour, ease of welding and 
technical characteristics, this fabric is especially recom-
mended for the agricultural industry as it can withstand 
high temperatures and humid climates. 

It is available in GREY 7037 and GREEN 6026, and in widths 
of 250 cm and 300 cm.

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

*
*

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



NÁUTICA
Nautical • Nautiques • Nautik

SEDOMAR



SEDOMAR
AÑOS
YEARS

NÁUTICA
Nautical • Nautiques • Nautik05



05 NÁUTICA 

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

280 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - 1876-1  C

EN - ISO - 2286-2 g/m² 350

EN - ISO - 2286-3

No lacado
Not lacquered

2 caras - Mate
2 faces - Matt

1 cara - PVDF Nano
1 face - PVDF Nano

mm 0,32

m 50

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

100

100

9

9

Muy alto
Very high

Estándar
Standard

Estándar
Standard

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

100% PES HT 

280 dtex

PVC

350

0,32

50

-30 / +70

100

100

9

9

Nominal • Target
Nominal • Wert

100% PES HT 

280 dtex

PVC

450

0,38

50

-30 / +70

100

100

9

9

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SEDOMAR
Nanotech SR CR

0

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Aging resistance • Résistance au vieillissement
Alterungsbeständigkeit

Resistencia al envejecimiento

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

High frequency weldable  • Soudable à haute fréquence
Hochfrequent schweißbar

Soldable a alta frecuencia

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben

Sedomar Nanotech

La serie SEDOMAR abarca tejidos especialmente 
ligeros y muy adaptables diseñados para la confección 
de productos en el ámbito náutico, como cobertores, 
paravientos, protección solar en embarcaciones, laterales 
de cabina, etc. Dentro la gama diferenciamos tres opcio-
nes de fabricación, cada una con funcionalidades distintas 
para poder abastecer a una àmplia serie de productos y 
casuísticas.
The SEDOMAR range includes especially light and highly adaptable 
fabrics designed for the manufacture of products in the nautical field, 
such as covers, windbreaks, sun protection for boats, cabin side panels, 
etc. There are three manufacturing options within the range, each with 
different features in order to supply a wide range of products and cover 
every situation.

Este producto TOP, de tan solo 350 g/m² de peso, además de un tejido base 100% poliester de alta tenacidad con hilos de 280dtex, 
un recubrimiento con PVC de alta calidad, posee una capa protectora conformada por un lacado premium PVDF Nanotech, de 
gran durabilidad, que favorece el antienvejecimiento de la lona. Este producto de gran calidad esta diseñado especialmente para 
la realización de cobertores de embarcaciones. Este tejido no es soldable a alta frecuencia. Este producto se presenta en color 
blanco 9010 y ancho 300cm. El acabado del anverso es lacado premium brillante.
This TOP product, weighing just 350 g/m², not only has a base fabric of 100% high tenacity polyester with 280 DTEX yarns and high quality PVC 
coating, but also a protective layer comprising a premium coat of PVDF Nanotech lacquer with excellent durability which helps to slow down the 
ageing process of the canvas. This top quality product has been designed especially for making boat covers. This fabric is not weldable at high 
frequency. It comes in a width of 300 cm in White 9010. The front side has a premium glossy lacquered finish.

Capa adherente + Tejido base
Adhesion layer + Base fabric

Nanotech SR - Sin Reverso CR - Con Reverso

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Matt acrylic lacquered
Mate lacado acrílico

Premium coat PVDF Nanotech lacquer
Lacado Premium PVDF Nanotech

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS



Sedomar Sin Reverso - SR

Sedomar Con Reverso - CR

Se trata de un tejido técnico muy ligero de tan solo 350 g/m² de 
peso. Se presenta de manera estandar en una gama de 5 
colores, los más utilizados en náutica por su integración al 
medio y con ancho de 300 cm. La peculiaridad de este tejido es 
que el reverso no está recubierto de PVC, hecho que le confiere 
la ligereza y adaptabilidad, así como la facilidad de transporte 
debido al bajo peso. Este tejido no es apto para soldar, única-
mente permite ser confeccionado.
This is an extremely lightweight technical fabric weighing just 350 
g/m². It is supplied as standard in a range of five colours, the ones most 
commonly used in the nautical world to blend in with the surroundings, 
and in a width of 300 cm. The unusual feature of this fabric is that the 
back is not PVC-coated, which makes it especially lightweight and 
adaptable, as well as facilitating transport. This fabric is not suitable 
for welding and should only be stitched.

Este tejido de 450 g/m² de peso, se presenta con 
recubrimiento de PVC de alta calidad en ambas 
caras, así como también la protección de estas con 
laca acrílica mate. La lona Sedomar con reverso es 
soldable con alta freqüencia y se realiza en 5 colores 
y ancho 300 cm.
This 450 g/m² fabric features top quality PVC coating on 
both sides as well as further protection with a matt acrylic 
lacquer. SEDOMAR canvas with backing is weldable at high 
frequency and comes in five colours and a width of 300 cm.



SEDOMAR • 350 g/m² / 450 g/m²
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9010       SR - M4720 / CR - M5894

7035       SR - M4510 / CR - M5231 5011        SR - M4512 / CR - M5892

95       SR - M4511 / CR - M5232 NEGRO     SR - M4769 / CR - M5893

CARTA DE COLORES SEDOMAR SIN REVERSO (SR) Y SEDOMAR CON REVERSO (CR)

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm        

Cobertores
Covers

Paravientos
Windbreaks

Protección solar
Sun protection

Laterales de cabina
Cabin side panels

*

*

*

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.
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SERIE ANTIESTÁTICO       GAMMA 12 FRc
GAMMA 16 ESPUMADO       GAMMA 75
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06 INDUSTRIA

< 0,3

< 0,3

SERIE ANTIESTÁTICO

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - 1876-1  C

EN - ISO - 2286-2 g/m²

EN - ISO - 2286-3 mm

m

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

100% PES HT 

1100 dtex

PVC

650

0,57

70

-30 / +70

220

220

25

23

Nominal • Target
Nominal • Wert

100% PES HT 

1100 dtex

PVC

900

0,75

65

-30 / +70

240

250

26

25

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

650 g/m² 900 g/m²

0

Top surface resistance
Resistance electrique sur la face exterieur
Electrische leitfähigkeit vorderseite

Resistencia eléctrica anverso

Mate - No lacado • Matt - Not lacquered
Mate - Non laqué • Matt - Nicht lackiert

EN - ISO - 2411 daN/5cm 10 10

ISO 284 1E06 Ohms < 300

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

NM - E - 188 EMAFlame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Bottom surface resistance
Resistance electrique sur la face interne
Electrische leitfähigkeit rückseite

Resistencia eléctrica reverso
ISO 284 1E06 Ohms < 300

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



SERIE ANTIESTÁTICO • 650 g/m² / 900 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm     220 cm        

Esta gama especial de producto esta diseñada 
especialmente para la confección de conductos 
de ventilación en diferentes ámbitos como 
mineria, agricultura, sanitario, industrial, etc.

La principal característica de la gama ANTIESTÁTI-
CO es la capacidad del tejido de conducir la 
electricidad, gracias a la formulación especial con 
la que se fabrica el PVC de alta calidad la lona no 
se carga con electricidad estática. Este hecho la 
hace apta para diversas aplicaciones específi-
cas.
This special product range has been specifically 
designed for the manufacture of ventilation ducts in 
different sectors such as mining, agriculture, health, 
industry, etc. 

The main feature of the ANTISTATIC range is the fabric’s 
ability to conduct electricity. Thanks to the special 
formulation with which the high quality PVC is manufac-
tured, the canvas is not charged with static electricity. 
This makes it suitable for all kinds of specific uses.

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

ANTISTATIC

La gama ANTIESTÁTICO comprende dos tipologias de producto. La serie 
DELTA, con un peso de 650 g/m², es ligera y adaptable a diferentes usos. 
Mientras que la serie GAMMA 2 es más gruesa, de 900 g/m² de gramaje.
The ANTISTATIC range comprises two product types: The DELTA series, weighing 650 
g/m², is lighter and more adaptable to different uses. The GAMMA 2 series is thicker 
and weighs 900 g/m².

*
*

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



GAMMA 12 FRc
AÑOS
YEARS

INDUSTRIA
Industry • Industrie • Industrie06



06 INDUSTRIA

GAMMA 12 FRc

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

12

EN - ISO - 2286-2 g/m² 950

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,80

m 60

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

400

380

60

50

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

0

UNE 23727-90 M2
EN - 15619 : 2014 T2

UNE EN - 13773-2003 CL1

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 12 FRc • 950 g/m²
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3002       M3160 2004       M3335 1003       M3298 6026      M3300

95       M3297 5015       M3296 7030       M3299 7040       M3963

BLANCO 9003        M3295 

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

Puertas rápidas
High-speed doors

Separación de 
espacios
Partitions

Cortinajes
Curtains for venues

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300cm        

La base de su tejido esta realizado con doble estructura de hilo 1.100dtex 100% poliester de alta tenacidad, y junto al 
recubrimiento de PVC premium, de 950 g y una galga de 0,82 mm, confieren a la lona una alta resistencia a la tracción, 
convirtiéndola en un referente en el sector industrial, especialmente para la fabricación de puertas rápidas, zonas de 
paso, separación en pavellones deportivos, cortinajes especiales en recintos, etc. La composición del PVC aporta a la lona 
propiedades que la hacen resistente frente a la humedad, impiden la creación de moho y protección frente los rayos 
ultravioletas. Su acabado brillante lacado en ambas caras facilita su limpieza y su conservación.
The base fabric is made from a double structure of 1.100 DTEX 100% high tenacity polyester yarn together with a premium PVC coating of 950 g with 
a gauge of 0,82 mm, giving the canvas high tensile strength and making it a benchmark in the industrial sector, especially for the manufacture of 
high-speed doors, passageways, partitions in sports pavilions, special curtains for venues, etc. The properties of the PVC make the canvas resistant 
to humidity, as well as preventing the development of mould and protecting it against ultraviolet rays. The glossy lacquered finish on both sides 
makes it easy to clean and maintain.



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.
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06 INDUSTRIA

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Opcional • Optional

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1100  dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10 

EN - ISO - 2286-2 g/m² 1640

EN - ISO - 2286-3

Espumado con reverso • Foamed with reverse
Mousse avec revers • Mit rückseitig geschäumt

mm 5

m 25

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

240

250

25

25

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 16 ESPUMADO

0

M2Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

100% PES HT 

1100  dtex

PVC

10

850

2

25

-30 / +70

240

250

25

25

Nominal • Target
Nominal • Wert

M2
T2

UNE 23727-90
EN - 15619 : 2014

7 7

2 mm5 mm

EN - ISO - 105-B02Lightfastness • Résistance à la lumière • Lichtechtheit
Solidez a la luz

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



Nuestros espumados son especialmente indicados para 
aislamientos acústicos y térmicos, muy validos para 

su instalación en espacios que precisen la necesi-
dad de amortiguación, por su capacidad de 

absorber golpes, o superficies dónde se 
requiera un especial cuidado o deban ser 
protegidas, como paredes, suelos, pasillos, 
salas de gym, salas de entrenos, aulas de 
música, etc.

Our foams are particularly suitable for acoustic and 
thermal insulation and are highly recommended for 

installation in spaces that require buffering, thanks to 
their ability to absorb shocks. They are also ideal for 

surfaces that need special care or protection such as walls, 
floors, corridors, gyms, training rooms, music rooms, etc.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

FRc

Main Coat - PVC foamed
Recubrimiento principal - PVC Espumado

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



 

Este tejido espumado cuenta  con base recubierta de 
PVC de alta calidad para favorecer tanto la soldadura 
como su manipulación.

Se presenta de forma estandar en 2 colores (azul 
europa 95 y gris 7038) y dos galgas para cada color 
(2mm y 5mm). 

Algunas de las opciones de este producto cuentan 
con la distinción FRc (Flame Retardant certified) que 
engloba certificaciones de reacción al fuego tales 
como M2 y T2. Consulte que opciones se adaptan más 
a sus requisitos.
This foamed fabric has a base coated with high quality PVC to 
facilitate both welding and handling. 

It is supplied as standard in two colours (Europe Blue 95 and Grey 
7038) and two gauges per colour (2 mm and 5 mm). 

Some of the options for this product are Flame Retardant certified 
(FRc) which includes reaction-to-fire classifications such as M2 
and T2. Check out the options that best meet your needs.



GAMMA 12 FRc • 950 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:       250 cm       

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   

70
11 

* -
 2

m
m

   
   

 M
54

50
 



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.
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06 INDUSTRIA

GAMMA 75

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

8

EN - ISO - 2286-2 g/m² 700

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 1 cara • Glossy acrylic lacquered 1 side
Brillant lacqué acrylique 1 face • 1 Seite Acryllack hochglanz lackiert

mm 0,50

m 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

220

210

20

20

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

0

DIN-75200 < 100mm/minFlame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 75 • 580 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

GR
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Debido a  nuestro compromiso con el medio 
ambiente y la sostenibilidad, Nuestro tejido 
GAMMA 75 está realizado con base de material 
reciclado de PVC, de 580 g/m², lacado a 1 cara.

El procedimiento usado permite obtener un 
tejido con una altas prestaciones y resistencia 
a un precio muy asequible. Buena soldabilidad 
y adaptables a múltiples aplicativos. Se 
presenta en ancho de 3 metros y posibilidad 
de medidas especiales.

Hay que tener en cuenta que debido al recicla-
do de tintas utilizados, los colores pueden 
variar de tonos de una partida a otra, este 
factor es una de las características de este 
tejido.
Coated fabric with recycled material, one of our compro-
mises with the environmental sustainability that let us to 
offer a fabric with good performance at affordable price. 
Good weldability and adaptable to multiple applications. 
It comes in a width of 3 meters and there is possibility to 
supply special sizes.

Keep it in mind due to the recycling process used, the 
colours may vary, this factor is one of the characteristics 
of this fabric.

*
*

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



REJILLAS SEDOCROM
Sedocrom Mesh • Grilles Sedocrom • Sedocrom-Nets

S-1000       S-1000 PLUS       S-2000
S-3005       S-4025       S-5050



REJILLAS SEDOCROM
Sedocrom Mesh • Grilles Sedocrom • Sedocrom-Gitter07

REJILLAS
SEDOCROM

AÑOS
YEARS



07 REJILLAS SEDOCROM

 

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién 
fabricado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía 
solamente, sin ninguna vinculación jurídica. Los valores proporcionados se 
refieren al estado original de la mercancía enviada antes del procesamiento o 
elaboración por parte del cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras 
variaciones durante la producción, así como pequeñas alteraciones del color, 
las referencias al RAL son solo indicativas. El cliente como propietario del diseño 
debe comprobar la aptitud y compatibilidad del producto para el uso previsto 
antes de proceder a su procesamiento o elaboración.  

The information provided corresponds to average values of a newly 
manufactured product with a tolerance range of +/-10% which is provided 
as an indication and guidance only, without any legal binding. The values 
provided refer to the original status of the goods sent before processing or 
handling by the customer. For technical reasons there may be slight 
variations during production, as well as slight color alterations, the RAL 
references are only indicative. The customer as owner of the design must 
check the aptitude and compatibility of the product for the intended use 
before proceeding with its processing or production. 

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1100  dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

EN - ISO - 9237-96 l/m² seg

 C

4

EN - ISO - 2286-2 g/m² 360

EN - ISO - 2286-3

Rejilla • Mesh
Grille • Nets

Rejilla • Mesh
Grille • Nets

Rejilla • Mesh
Grille • Nets

Rejilla • Mesh
Grille • Nets

Rejilla • Mesh
Grille • Nets

Rejilla • Mesh
Grille • Nets

Rejilla • Mesh
Grille • Nets

mm 0,61 0,61

m 50

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight• Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

240

230

50

40

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SEDOCROM

0

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Wind resistance • Résistance au vent
Luftdurchlässigkeit

Resistencia al viento

100% PES HT 

1100  dtex

PVC

600

0,90

50

-30 / +70

240

230

50

40

4

Nominal • Target
Nominal • Wert

100% PES HT 

1100  dtex

PVC

435

0,67

-30 / +70

Nominal • Target
Nominal • Wert

UNE 23727-90
EN - 15619 : 2014

100% PES HT 

1100  dtex

PVC

8

255

0,46

50

-30 / +70

175

130

50

40

Nominal • Target
Nominal • Wert

PLUS
S-1000S-1000

St FRc St FRc St FRc
S-3005

St FRc
S-2000

100% PES HT 

1670  dtex

PVC

10

700

1,15

50

-30 / +70

270

270

60

60

Nominal • Target
Nominal • Wert

S-4025

100% PES HT 

1670  dtex

PVC

10

775

1,60

50

-30 / +70

270

300

60

70

2240 680

4

450

0,69

50

310

270

65

60

M2
T2

M2
T2

3014

Nominal • Target
Nominal • Wert

S-5050

360 255

0,46

M2
T2

700

1,15

M2



Esta gama de productos, 
también llamados mallas o 
rejillas, se trata de un tejido 
abierto, en  mayor o menor 
medida dependiendo de la gama 
elegida, permitiendo permeabi-
lidad al aire y un grado de 
visibilidad mayor conforme 
aumenta el grado de apertura. 
This range of products, also known as 
meshes or netting, are formed by a 
more or less open fabric, depending on 
the chosen range, which allows the air 
through and gives greater visibility 
depending on the size of the holes.   

Por su gran adaptabilidad y facilidad de manejo, se usan en 
gran diversidad de entornos como agricultura, arquitectura , 
protección solar, industria, separadores, barreras, vallas de 
protección, mobiliario, sector marítimo… su apariencia 
permite visibilidad creando sensaciones de temperatura 
muy agradables, pero con la funcionalidad de tener una 
barrera visual atractiva y segura. Resistente a los impactos 
climáticos, funcional, fácil de transportar y adaptar, es uno 
de nuestros tejidos más versátiles.
Due to their great versatility and ease of use they are used in a wide variety 
of settings, such as agriculture, architecture, solar protection, industry and 
the maritime sector; and as partitions, barriers, protective fences, and 
furniture. While they allow visibility and help to create a very pleasant 
temperature sensation, they also provide a safe and attractive visual 
barrier. They are resistant to climate impacts as well as being practical, 
easy to transport and adaptable; this is one of our most versatile fabrics. 

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm

60
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95 - M5476

SEDOCROM 1000 PLUS

60
26

  -
  M

44
00

  

Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm

9003 - M4363 

9003 - M5915 NEGRO - M5916 7030 - M5546

5015 - M4353 1013 - M4767 1014 - M57747030 - M4354 1018 - M4453

SEDOCROM 1000 

* * *



PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
 (Según artículo)

TECHNICAL ADVANTAGES 
(according to article)

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc Dentro la gama de productos SEDOCROM, puede escogerse el produc-
to con distinción FRc (Flame Retardant certified). Consulte con su 
área manager o  nuestro Servicio Atención al cliente.
Within the SEDOCROM range of products you can also opt for a Flame Retardant 
certified (FRc). Consult with your area manager or our Customer Service.

60
26
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r  
 M

44
16

 

Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm

9003
Estándar  M4426 
FRc           M4437

NEGRO
Estándar  
FRc           

M4458 
M4459*

923
Estándar    
FRc          

M5920*  
M4502

7030
Estándar  M4427 
FRc           M5791

5015
Estándar  M4424
FRc           M5917

1018
Estándar
FRc 

M4425*
M5918* 

SEDOCROM 2000 

NA
RA
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A 

FL
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25
 

Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm

9003 - M4733 5015 - M4514* 6026 - M4603 NEGRO - M4517*7030 - M5796 1018 - M4734*

SEDOCROM 3005 

1014
Estándar  M5921 
FRc           M5891

938
Estándar  
FRc           

M5922* 
M5585*

6026
Estándar  M4416 
FRc           M5919*

**

*
*

*



REJILLAS SEDOCROM
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Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm

10
14

  E
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r  
  M

56
08

* 

SEDOCROM 4025

60
26

  -
  M

57
72

*

Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm

9010 - M4892* 

SEDOCROM 5050 

9003
Estándar  
FRc           

M4891*  
M5603*

7030
Estándar    
FRc           

M5924*  
M5609*

1014
Estándar    
FRc           

M5608*  
M5923*

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



PROTECCIÓN SOLAR
Sun protection • Protection solaire • Sonnenschutz

SUNSED       SEDOSOL
GAMMA 0 BICOLOR       NATURE



SUNSED
AÑOS
YEARS

PROTECCIÓN SOLAR
Sun protection • Protection solaire • Sonnenschutz08



08 PROTECCIÓN SOLAR

Light transmission • Transmission lumière
Lichtdurchläßigkeit

Transmisión lumínica

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1100  dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

EN - 410:1598 360h

 C

9 

EN - ISO - 2286-2 g/m² 500

EN - ISO - 2286-3

Mate - lacado acrílico a 2 caras • Matt - lacquered 2 sides
Mat - laqué acrylique 2 faces • Beidseitig Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,56

m 30

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

260

200

40

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SUNSED

0

Check color table

M2

Consultar tabla colores

T2

Consulter tableau coloris

M2

Konsultieren Farbtabelle

CL1

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

UNE 23727-90
EN - 15619 : 2014

NF P 92-507 
EN 13773:2003

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/- 10% which is provided as an indi-
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



Carta de colores • Color table

18

Rango radiación solar
Global radiation range
Radiation globale
Termischer solarindex

Ts

16

Tv

5

Tuv

0,35 0,50 0,14 0,21

(interior)
gtot

(interior)
Fc

(exterior)
gtot

(exterior)
Fc

70

Rs

12

8 6 5 0,47 0,67 0,09 0,1341 51

18 13 4 0,39 0,55 0,15 0,2161 21

As

Índice transmisión luminosa
Light transmission degree
Transmission lumière
Optischer sichtbarer index

White • Blanc • Weiss
M4485 BLANCO 9010

Make-up • Beige Make-up • Make-up
M4450 MAKE-UP 9C-599

Pastel • Pastel • Beige
M4448 PASTEL 9C-600

Sand • Sable • Beige
M4451 ARENA 9C-601

Beige • Beige • Beige
M4506 BEIGE 9C-626

Marroon • Terre • Braun
M4504 TIERRA 8C-629

Yellow INF • Jaune INF • Gelb INF
M4469 AMARILLO INF 0C-619

Yellow SUN • Jaune SUN • Gelb SUN
M4470 AMARILLO SUN 0C-620

Orange • Orange • Orange
M5884 NARANJA 2004

Red • Rouge • Rot
M5883 ROJO 3002

Wine • Vin • Rot
M4471 VINO 3C-615

Sport green • Vert Sport green • Grün
M4476 SPORT GREEN 1C-616

Jungle • Vert forêt • Grün
M4599 SELVA 1C-671

Blue • Bleu • Blau
M4508 AZUL 2C-628

Pool blue • Pool bleu • Blau D. Plast
M4505 POOL BLUE 2C-627

Blue lagoon • Bleu lagoon • Blau
M4600 LAGOON 2C-669

Blue river • Bleu river • Blau
M4601 RIVER 2C-670

Grey • Gris • Grau
M4463 GRIS 7C-613

Charcoal • Gris charcoal • Grau
M4602 CHARCOAL 7C-668

Black • Noir • Schwartz
M4461 NEGRO 5C-614

Chocolate • Chocolat • Braun
M4605 CHOCOLATE 8C-676

Brown • Brun • Braun
M4608 BROWN 8C-680

Green spring • Vert spring • Grün
M4623 SPRING 1C-678

Grass • Vert grass • Grün
M4607 GRASS 1C-679

Green pale • Vert pale • Grün pale
M4507 VERDE PALE 1C-630

Sea • Mer • Blau
M4606 MAR 2C-677

Resultados de acuerdo a la norma EN-14501 • Results in accordance with the standard EN-14501 • Résultats en conformité avec la norme EN-14501 • Ergebnise nach norm EN-14501 

Los resultados gtot y Fc son válidos para los siguientes supuestos de acuerdo con UNE EN-13363-1: Doble vidrio con      U = 1,6W/m²K y g = 0,70
gtot and Fc results are valid for the followingpresumptions in accordance with UNE EN-13363-1: Double glass with thermal protective covering        U = 1,6W/m²K y g = 0,70
Les résultats gtot et Fc sont valables pour les cas suivants en accord avec la norme UNE EN-13363-1: Double vitrage avec        U = 1,6W/m²K y g = 0,70
Die ergebnise gtot und Fc sind güldigt für die folgenden voraussetzungen nach norm UNE EN-13363-1: Doppelverglasung mit        U = 1,6W/m²K y g = 0,70

Ts - 280nm - 2500nm
%Transmisión solar 
%Solar transmission degree
%Transmission solaire
% Solare transmission

Factor transmisión UV
UV-transmission degree
Transmission UV
Transmissionsfaktor UV

Permeabilidad energética
Total energy permeability
Permeabilité energie totale
Energetische durchlässigkeit

19 14 7 0,43 0,62 0,16 0,2351 30

12 8 5 0,43 0,61 0,11 0,1651 37

6 2 2 0,54 0,77 0,09 0,1325 69

16 12 4 0,40 0,57 0,14 0,1958 26

18 12 4 0,42 0,61 0,16 0,2253 29

10 5 4 0,45 0,65 0,13 0,1225 65

6 5 4 0,48 0,70 0,11 0,1224 70

4 3 3 0,55 0,78 0,08 0,1122 74

4 3 3 0,58 0,83 0,08 0,1215 81

7 6 5 0,52 0,74 0,09 0,1429 64

14 5 4 0,50 0,72 0,14 0,2034 52

17 11 7 0,40 0,57 0,14 0,2159 24

5 4 3 0,56 0,80 0,09 0,1220 75

6 6 5 0,60 0,86 0,10 0,1410 84

6 5 4 0,48 0,68 0,08 0,1139 55

6 6 5 0,57 0,82 0,10 0,1417 77

3 3 3 0,62 0,88 0,08 0,116 91

7 7 7 0,62 0,88 0,11 0,157 86

6 6 5 0,62 0,88 0,10 0,147 87

5 5 4 0,62 0,88 0,09 0,136 89

6 6 6 0,59 0,85 0,10 0,1412 81

18 13 4 0,42 0,60 0,15 0,2254 28

6 6 6 0,62 0,89 0,11 0,156 87

Rs - 280nm - 2500nm
% Reflexión solar 
% Solar remission degree
% Réflection solaire
% Solare rückstrahlungen

As - 280nm - 2500nm
% Absorción solar 
% Solar Absorption coefficient
% Absorption solaire
% Solare absorbierung

Tv - 380nm - 780nm
% Transmisión visible
% Light transmission degree
% Transmission de la lumière
% Sichtbare transmission

Tuv - 280nm - 380nm
% Transmisión UV
% UV transmission degree
% Transmission UV
% Transmission UV

Light transmission
Transmission lumière
Lichtdurchläßigkeit

Transmisión lumínica



PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

Tejido técnico elaborado con PVC y tejido base elaborado con 
hilo 100% de poliester de alta tenacidad.

Una de sus principales características es su alta transpira-
bilidad (facilitada por una construcción textil que genera 

minúsculos espacios irregulares) junto a su capacidad de 
filtro de rayos ultravioletas. Su aspecto proporciona a la 

lona una estética vanguardista, permeable a la visión a 
través de ella pero sin dejar de lado su función de 

sombreo. La lona SUNSED rebaja la temperatura de 
la zona de sombra varios grados respecto a otros 

tipos de tejidos técnicos usados en protección 
solar.
A technical fabric made from PVC with a base fabric made 
from 100% high tenacity polyester yarn.   

One of its main features is its excellent breathability 
(thanks to a textile construction that generates minute 
irregular perforations) along with its ability to filter 
ultraviolet rays. Its appearance gives the canvas a 
cutting-edge aesthetic that is permeable to vision without 
detracting from its purpose as a sunshade.  The SUNSED 
canvas lowers the temperature of the shaded area by 
several degrees compared to other types of technical 
fabrics used for sun protection.

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Matt acrylic lacquered
Capa superior: Mate lacado acrílico

Matt acrylic lacquered
Mate lacado acrílico

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



Disponemos de una extensa y cuidada carta de 
colores, muy adecuados para viviendas y 
comercios, todos en acabado mate, para poder 
satisfacer las diferentes necesidades estéticas 
según su uso, como toldos, pérgolas, pagodas, 
zonas de sombreo, cortinas, screens, etc. Este 
producto cuenta con la distinción FRc (Flame 
Retardant certified) que engloba certificaciones 
de reacción al fuego tales como M2, CL1 y T2.
We have a wide range of carefully-chosen colours in a matt 
finish that fulfil all kinds of aesthetic needs in both domes-
tic and commercial settings, such as awnings, pergolas, 
arbours, shaded areas, curtains, screens, etc. This product 
is Flame Retardant certified (FRc) which includes 
reaction-to-fire classifications such as M2, CL2 and T2.



9C-626       M4506

5C-614     M4461BLANCO 9010        M4485     

3002       M5883

8C-680       M4608 0C-619       M44698C-676       M4605 8C-629       M4504

2004       M5884 3C-615       M4471 0C-620       M4470

9C-600       M4448 9C-601       M4451 9C-599       M4450

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm       



SUNSED • 500 g/m²
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7C-668       M4602 2C-627       M4505

1C-616       M4476 1C-630       M4507

1C-671       M4599

1C-678       M4623

7C-613       M4463

1C-679       M4607

2C-670       M4601 2C-669       M46002C-677       M4606 2C-628       M4508

 

 



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



PROTECCIÓN SOLAR
Sun protection • Protection solaire • Sonnenschutz08

SEDOSOL
AÑOS
YEARS



08 PROTECCIÓN SOLAR

SEDOSOL

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

550  dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10 

UNE 23727-90
EN - 15619 : 2014

UNI 9177

EN - ISO - 2286-2 g/m² 500

EN - ISO - 2286-3

Mate - lacado acrílico a 2 caras • Matt - lacquered 2 sides
Mat - laqué acrylique 2 faces • Beidseitig Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,43

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

170

160

15

13

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

0

M2
T2

CL2
Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



Tejido muy ligero y adaptable de 
solo 500 g/m². Esta indicado espe-
cialmente para su uso en protección 
solar. En su fabricación se utilizan 
hilos de 550dtex de poliester de alta 
tenacidad y junto al recubrimiento de 
PVC aditivado con  productos que le 
aportan una protección especial frente 
a los rayos UV y el tratamiento antifúngi-
co. Este hecho confiere a la lona una 
mayor durabilidad y resistencia, mante-
niendo su color y forma incluso con eleva-
das exposiciones al sol y a factores climato-
lógicos adversos. 

Especialmente indicado para toldos, pérgo-
las, pagodas, zonas de sombreo, cortinas, 
screens, etc.

Este producto cuenta con la distinción FRc 
(Flame Retardant certified) que engloba 
certificaciones de reacción al fuego tales 
como M2, CL2 y T2.
A very light and adaptable fabric weighing just 500 g/m². 
This fabric is especially recommended for use in sun 
protection.  It is manufactured with 550 DTEX high 
tenacity polyester yarn plus an additive-enhanced PVC 
coating to provide special protection against UV rays 
and anti-fungal action. This gives the canvas greater 
durability and resistance, helping to maintain its colour 
and shape even with high exposure to the sun and 
adverse weather conditions.  

It is especially recommended for awnings, pergolas, 
arbours, shaded areas, curtains, screens, etc.  

This product is Flame Retardant certified (FRc) which 
includes reaction-to-fire classifications such as M2, CL2 
and T2. 

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

Toldos
Awnings

Pérgolas y pagodas
Pergolas and arbours

Screens
Screens

Zonas de sombreo
Shaded areas

Cortinas
Curtains

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Matt acrylic lacquered
Capa superior: Mate lacado acrílico

Matt acrylic lacquered
Mate lacado acrílico

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



216       M5393BLANCO 9010        M5297     

418        M5340

384       M5330 376       M5326382       M5328 414       M5311

298       M5338 3003       M5378 385       M5332

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm       



SEDOSOL • 500 g/m²

Ed
ic

ió
   

04
 / 

20
21

388        M5336

302       M5324 683       M5312

378       M5395

7038       M5344 7037       M5379

386        M5391 95        M5334



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



GAMMA 0 BICOLOR
AÑOS
YEARS

INDUSTRIA
Industry • Industrie • Industrie06



08 PROTECCIÓN SOLAR

Blackout • Opaque • Undurchsichtig
Opacidad

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

550 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 670

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Einseitig Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,53

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

170

170

19

15

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 0 BICOLOR

0

UNE 23727-90 M2
EN - 15619 : 2014 T2

NF P 92-507 M2
Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 0 BICOLOR  • 670 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm        

Tejido de 670 g/m² de peso, indicado especialmente 
para entornos solares en los que sea necesario una 
alta opacidad. 

La serie GAMMA 0 presenta una gran resistencia y 
durabilidad debido a su composición de tejido base 
100% poliester de alta tenacidad e hilo de 550dtex, junto 
a un recubrimiento de PVC de alta calidad con capa de 
adeherencia negra para fomentar la opacidad. Además la 
capa de lacado brillante favorece la limpieza de la lona y 
aumenta también su durabilidad.
A fabric weighing 670 g/m² that is especially recommended for areas that 
receive a lot of sun and need high opacity. 

The GAMMA 0 range offers high resistance and durability thanks to the 
composition of its base fabric in 100% high tenacity polyester with a 550 DTEX 
yarn plus a coating of high-quality PVC with a black adhesive layer to enhance 
its opacity.   In addition, the glossy lacquered finish makes it easier to clean the 
canvas and increases its durability.

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Matt acrylic lacquered
Capa superior: Mate lacado acrílico

Matt acrylic lacquered
Mate lacado acrílico

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



PROTECCIÓN SOLAR
Sun protection • Protection solaire • Sonnenschutz08

NATURE
AÑOS
YEARS



08 PROTECCIÓN SOLAR

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1100  dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

9 

EN - ISO - 2286-2 g/m² 500

EN - ISO - 2286-3

Mate - lacado acrílico a 2 caras • Matt - lacquered 2 sides
Mat - laqué acrylique 2 faces • Beidseitig Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,56

m 30

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

260

200

40

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

NATURE

0

M2
T2

M2
CL1

OK

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

100% PES HT 

280  dtex

PVC

250

0,21

50

-30 / +70

250

250

20

20

Nominal • Target
Nominal • Wert

100% PES HT 

1100  dtex

PVC

4 

450

0,67

50

-30 / +70

310

270

65

60

Nominal • Target
Nominal • Wert

M2
T2

UNE 23727-90
EN - 15619 : 2014

NF P 92-507 
EN 13773:2003
UNI 9177
Autoextinguible

100% PES HT 

1100  dtex

PVC

10

500

0,56

 70

-30 / +70

170

160

15

13

Nominal • Target
Nominal • Wert

M2
T2

CL2

SUNSED GAMMA 47 2000 FRc
SEDOCROM

SEDOSOL

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas.  
El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



La línea NATURE es un tejido totalmente decorativo y práctico 
en protección solar y arquitectura textil. Por su apariencia, 
recuerda a una red de camuflaje o una zarza natural de hojas.

Su uso puede ser muy variado, desde protección solar como 
elemento de sombreo para pérgolas, techos o cobertizos, 
hasta un elemento de decoración, para crear una atmósfera 
concreta, separaciones de ambientes, chill out,  exposiciones, 
espacios creativos… su uso es válido para  interior y exterior. 
Disponible en una gran diversidad de colores y se ofrece en 
diferentes formatos y tejidos, dependiendo de su uso final.
The NATURE range is highly decorative and practical for sun protection and 
architectural use. Its appearance is reminiscent of a camouflage net or a 
natural leafy bramble bush.

It offers a wide variety of uses, from sun protection as a shade for pergolas, 
roofs or shelters, or as a decorative feature to create specific ambiences, or 
as room partitions, chill-out zones, exhibitions, creative spaces, and much 
more. It is suitable for both indoor and outdoor use.  It is available in a wide 
variety of colours and comes in different formats and fabrics, depending on 
its intended use. 

Disponible en dos diseños de corte diferentes, 
troquel cerrado o troquel abierto, dependiendo de 
apariencia del tejido que se desee, y si lo desea, 
puede incorporar al tejido una red base para su 
mejor fijación en espacios donde sea necesaria.
Available in two different cut designs – closed die or open die – 
depending on the desired appearance of the fabric. If required, a 
base net can be incorporated into the fabric for ease of fitting in 
spaces where this is needed.

DISEÑO DEL CORTE • DESIGN OF CUTTING • STYLE DE COUPE • SCHNITT DESIGN

TROQUEL ABIERTO • OPEN DIE TROQUEL CERRADO • CLOSED DIE

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben
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MAKE-UP 9C-599
M4450 

PASTEL 9C-600
M4448 

ARENA 9C-601
M4451 

BEIGE 9C-626
M4506 

TIERRA 8C-629
M4504 

AMARILLO INF 0C-619
M4469 

AMARILLO SUN 0C-620
M4470 

NARANJA 2004
M5884 

ROJO 3002
M5883 

VINO 3C-615
M4471 

SPORT GREEN 1C-616
M4476 

SELVA 1C-671
M4599 

AZUL 2C-628
M4508 

POOL BLUE 2C-627
M4505 

LAGOON 2C-669
M4600 

RIVER 2C-670
M4601 

GRIS 7C-613
M4463 

CHARCOAL 7C-668
M4602 

NEGRO 5C-614
M4461 

CHOCOLATE 8C-676
M4605 

BROWN 8C-680
M4608 

SPRING 1C-678
M4623 

GRASS 1C-679
M4607 

VERDE PALE 1C-630
M4507 

MAR 2C-677
M4606 

BLANCO 9010
M4485

SUNSED - Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm

VAINILLA 923 - M4502 GRIS 7030 - M5791 MARFIL 1014 - M5891 

NEGRO - M4459 ARENA 938 - M5585 BLANCO 9003 - M4431

SEDOCROM 2000 FRc
Colores • Colors • Couleurs • Farben
Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm

BLANCO 9010 - M5050 TOSTADO - M4772 MARRON CLARO - M4682 

TOSTADO CLARO - M4684 VERDE MEDIO - M4678 

GAMMA 47 - Colores • Colors • Couleurs • Farben 
Ancho • Width • Laize • Breite:      150 cm

216 - M5393 418 - M5340

414 - M5311 376 - M5326 

298 - M5338 3003 - M5378 385 - M5332 384 - M5330 382 - M5328

302 - M5324 388 - M5336

386 - M5391 95 - M5334

BLANCO 9010 - M5297

683 - M5312 7038 - M5344 7037 - M5379 378 - M5395

SEDOSOL - Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300 cm



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.


